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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящее пособие предназначено для студентов-заочников теплоэнер

гетического факультета.

Пособие содержит методические указания, контрольные задания, тек

сты для устного перевода, грамматические таблицы и словарь.

Методические указания излагают конкретные зачетные и экзаменаци

онные требования по английскому языку на 1 и 2 курсах, поясняют, каким

образом следует выполнять, оформлять и исправлять на основе рецензии

контрольные задания. В методических указаниях содержатся также рекомен

дации по подготовке перевода текстов для устного ответа на консультациях.

Четыре контрольных задания представлены в 5 вариантах. Каждому

контрольному заданию предшествует перечень входящих в него грамматиче

ских тем. Для изучения грамматики студенту рекомендуется использовать

любой учебник по грамматике английского языка, содержащий курс в преде

пах программы технического вуза. Рекомендуется также использовать грам

матические таблицы, прилатаемые в данном пособии. Каждое контроль.ное

задание содержит образцы выполнения обязательных упражнений. Прежде

чем делать упражнения из вариантов задания.внимательно ИЗУЧИТб образцы

их выполнения и соответствующие грамматические таблицы, указанные в

этих образцах.

Грамматические таблицы имеют целью наглядно представить на приме

рах основные грамматические явления, входящие в программу курса, и тем

обеспечить их усвоение.

Терминологический словарь содержит основные слова, встречающнеся

в пособии в их контекстуальном значении, и имеет цель облегчить работу

над переволом.
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ЗАПИЯ для ПОДГОТОВКИ кеДАЧЕЧЕсКИЕ)'КА
МЕТОДИ ПО хнглийекомУ ЯЗЫКУ

ЗАЧЕТА И ЭКЗАМЕНА -
НА 1И 2кУРСАХ

~ языКУ на зачете и экзамене ..
ТDeбoвa!Dl! по ащтmекоыу1. _

им сроком обучения.
а, для студенroв-заочников с шеCПIЛетн

1 курс - зачет. Для сдачи зачета студенты должнЫ: ~

", 1 2 На оснс ве !10лученнси1) выполнить контрольные задания J.Q и . u '" .

рецензии исправить ошибки, выучить грамматический материал в объеме

контрольных заданий и быть готовым устно рассказать его на зачете;

2) сдать устно на консультаuиях чтение и перевод текстов объемом

8000 печ. :Ш. Ю даниого ;1О(;06И51.

2 курс,- экзамен. Для сдачи экзамена студенты ДОЛЖНЫ:

1) выполнить контрольные задания Н2 3 и 4. На основе полученной

рецензии исправитъ ошибки, выучить грамматический материал в объеме

контрольных заданий и быть готовым рассказать его на экзамене;

2). СД2ТЬ устно на :консультациях' чтение и перевод текстов объемом

8000 печ. 3Н. из данного пособия;

".. ... ПИСЫ'.r!енно пер.'бвести незна.кО1\tfыЙ3) Е ПРИСУТСТВИИ преподавателя

текст по специальности со словарем (1000 печ. 3Н.2 часJ.

6. Для студе:атов-заочников с четырехлетним сроком обучения.

Экзамен во 2-ю сессию. для сдачи экзамена стуценты должны:

1) выполнить контрольные задания N!! 1, 2, 3. На основе полученной

рсцепзии :!СЩ)!!!!:-!Th ошибки, ВЫV'IИТЬ грамматиче ~- скии материал в объеме

JroнтpoJ1ЬНblX заданий И быть готовым устн
О раСсказать его на экзамене,

4

2) сдаTh устно на консультациях чтение и перевод текстов объемом

6000 печ. зн. из данного пособия;

3) в присутствии преподавателя письменно перевести незнакомый

текст по специальности со словарем (] 000 печ. зн. в час).

с. Для студентов-заочников с трехлетним сроком обучения.

Зачет на] курсе в 1- ю сессию. Для сдачи зачета студенты должны:

1) выполнить контрольные задания NQ 1 и 2. На основе полученной

рецензии исправить .ошибки, выучить грамматический материал в объеме

контрольных заданий и быть готовым устно рассказать его на зачете;

2) сдать устно на консультациях чтение и перевод текстов объемом

3000 печ. зн. из данного пособия.

2. Выполнение и оФормление контрольных заданий.

1). Каждое контрольное задание в данном пособии предлагается в 5

вариантах. Студенты должны выполнить один ИЗ пяти вариантов в соответ

СТЕИИ с последней цифрой своего студенческого шифра: студенты, шифр ;-:0

торых оканчиваетсяна ] или 2, выполняют вариант NQ Г; на 3 или 4 - вариант

.Х':! 2; на 5 или 6 - вариант N2 3; на 7 ИЛЕ 8 - вариант ]'{2 4; на 9 или (J - вариант

N~ 5.

2). Выполнять письменные контрольные задания следует в отдельной

тетради. На обложке тетради написать фамилию, номер контрольного зада

ния, его вариант и свой шифр.

3). Контрольные работы должны выполняться аккуратно, четким по

черком. В тетради следует оставлять широкие поля для замечаний, объясне

ний и методических указаний рецензентов.
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Р
аботЫ надо располагать в тетради по сле

м.repиan конtpOльной 4. Подготовка текстов для устного ответа.

Щ~НИЯ сЛОВ.

4). Выполненные коюрольные работы направляются для проверки и

рецензирования в деканат заочного факультета университета Б установле~,-

вые сроки.

5). Если контрольная работа выполнена без соблюдения указаний или

не полностью, она возвращается без проверки.

для устного ответа на консультациях переводятся тексты из данного

пособия. В конце каждого текста указан его объем в печатных знаках. На ] и

2 курсах нужно подготовить по 8000 печатных знаков Переводя тексты, сту-

дент должен выписывать в отдельную тетрадь незнакомые слова с транс

крипцией и переводом, пользуясь общим ангпо-русским словарем и герми

нологическим словарем, прилагаемым в конце данного пособия.

Проверяявыполнение этой части работы, преподаватель опрашивает

чтение и устный перевод отдельных отрывков из всех подготовленных тек

стов. При чтении и переводе текстов студенты могут изредка пользоваться

своей тетрадью, где выписаны слова с транскрипцией и переволом.

,

поля

правая страница

певая C'JP3НИU3
u ский текст русский теКСТ I

.цующему образцу:

Использование письменных переводов текстов категорически T-Ie ДОI'vс!шет-

3 Исправление работы на основе рецензии.

1). При получении от рецензента проверенной контрольной работы

студент должен внимательно прочитать рецензию, ознакомиться с замеча

ниями рецензента и проанализировать отмеченные в работе ошибки.

2). Руковсдствуясь ука.з3.НИЯМ~И рецензента, проработать еше раз учеб-

ный материал. Все предложения, в которых были обнаружены орфографиче

ские и грамматические ошибки или неточиости перевода, переписать начисто

в исправленном виде в конце данной контрольной работы.

3). Только после того, как будут выполнены зсе указания рецензента и

исправлены все ошибки, можно приступать к изучению материала очередно-

ГО контрольного задания.

4). Отрецензированные контрольные работы являются учебными до

кументами, которые необходимо сохранять. Во время зачета и экзамена про

ИЗводится проверка усвоения материала, вошедшего в КОНтрольные работы.
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Образец выполнения к упр.2

l)This scientist works at some рroЫет Этот ученый работает над одной про-

oflow тешрегашгеphysics. блемой физики низких температур.

low (етреппиге physics: рпуыс» - последнее слово, определяемое; гетрегагиге

- определение к нему, !ow - определение к слову (етрепиипг.

ние.

mШ's - форма притяжательного падежа существительного шill в ед. числе

4) ТЬе new boilers' equipment was Оборудование новых котлов было

good. хорошее.

boilers . - форма притяжательного падежа существительного boiler во множе

ственном числе.

Инженеры целлюлозно-бумажного

завода модернизировали оборулова-

3) The pulp and рарег mill's engineers

modernized the equipment.

,

КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ Х!! 1

Для того чтобы правильно выполнить контрольное задание N21, не

обходимо усвоить следующие разделы курса английского языка:

1) Имя существительное. Множественное число, артикли и предлог как

показатели имени существительного. Выражение падежных отношений

в английском языке с помощью предлогов и окончания "з" (притяжа

тельный падеж и его перевод).

2') ~
I..-уществительное в функции левого определения (цепочки слов) и его

перевод.

3) Имя прияагательное, степени сравнения прилагательных и наречий.

Конструкции типа "тпе тоге ... (Ье Ьепег".

4') Местоимения личные (в именительном и объектном падежах), притя-

жательные, вопросительные, указательные, неопределенные и отрица

тельные (зогпе, ан-у, ПО, их произвсдные).

5) Грамматические функции и значения слов "п", "опе" ("one's"), "шаг",

"those".

определение к нему.

pulp апарарез: mil!: 1т!! - последнее слово, определяемое; сmlр сnирареп-:

6) Глагол. Спряжение глаголов в Present, Past и Future, группы времен

Siшр]е в действительном (аспуе) и страдательном (passive) залогах.

7\ Перевод предложений с оборотом theJ'e i5 (аге).

2) Му father works а! а plllp al1d рарег

тi1!.

Мой отец работает на цеJLТIЮЛОЗ~О

бумажном заводе

Используйте следующие образцы выполнения упражнений

Образец выполнения к Ynj). З. См. таблицу ,Л~4

Образец выполнения к упр.Т

the most mteresting - превосходная степень прилагательного interesting

1) This гоош i5 smal1ertlшп rl1at опе. I Эта комната меньше, чем та.

хтайег - сравнительная степень прилагательного чтси!
1)ош laboratory designs paper O1aking Н

аша лаборатория J<ОНСТРУирует б,,-
machines. J

dиt я 3 магоделательные машины.
'gn - -е ляцо, ед, число, от глагола "to design" pr .

2) severa1 ncwdesi в esent SJmple active
gпs were developed IНес)(олъ)( ,.

iп ош IaboratОТУ" о НОвых проектовбьUIИ раз-
~__ . работаны в RaI!Ie~ б
IIQlgns - WJI08. 'lВcло существ I " 'и па оратории.

. ителъного the design".

2) This is опе ofthe most interesting

books.

3) Гпе !onger the night, the shorter the

day

Это одна из самых интересных книг.

Чем длиннее ночь, тем короче день.

8 9
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рошо.

тои перед сушествительным имеет значения "большинство", "большая

4) Most students work weII. Большинство студентов работает хо- "п" - входит в состав выделительной конструкции it is ... that(which). Вся кон

струкция переводится "именно".

часть"
Образец выполнения к упр. 6

Образец выполнения к упр. 4 1) Tlle шаспше uses а mixture of raw Машинаиспользуетсмешанноесы-

шатепа!в. рье.

1) Some ot'the srudents passed аII the Некоторые студенты сдали все экза- "цзев" - Present Simple Active глагола "то use" (использовать)

"was completed" - Past Simple Passive глагола "to complete" (выполнять)

3) The тШ will process the wood тоге Завод будет обрабатыватьдревесину

ехашз.

2) Апу зпшеш ofош group сап speak

of the history of his town.

3) Did уои make anу шistаkеsш your

мены.

Любой студент из нашей группы мо

жет рассказатьоб истории своего

родного города.

Вы сделали какие-нибудьошибки в

2: ТЬе first task \vas сошрlеtеd уеэтег

day

quickly.

Первое задание было выполнено вче-

ра.

быстрее.

wогk уеыегёау? своей работе вчера) "will ргосезв" - Ешше Sil11pie Аспое глагола "то ргосезз" (обрабатывать)

4) No oil was discovered in that region. Никакой нефти не было обнаружено

в этом регионе.

Образец выполненияк упр. 5. См. таблицы 1,2,3. 1) Тпеге is ап u.nderground этапоп nct Недалеко от нашего завода есть стан-

- Где моя книга?

ция метро.

Существует несколько способов ре-

.....,-~ ... ~;r. ".---~ ..... ,.- ---.- r
'-' .l'"''<~'''''''''''''- .....;~~J..'-.o'~

тат пош ош тШ.

стоятельства.

2) Тпеге аге зеуега! 'Nays го soive ti1is

обстоятельство места, отвечающее на вопрос где", перевод начинается с об-

problem. шить эту проблечу.

В предложении обстоятельстваместа нет. Оборот шеге is переводится "суще

ствует" (сеть, имеется), которые ставятся в начале предложения.

3) There аге по changes in this equip- В этом оборудованиинет изменений.

гпепт

,

рено новое оборудование

1) One must do this work in time. I Нужно сделать эту работу вовремя.

'" "фаone- рмальноеподлежащеев неопределенно-личномпредложении.

2) Тbis integrated pulp and рарег тiJl is Этот ЦБК - самый большой Е мир,".

thebiggest ове ш the world.

"опе" - словозаменитель ранее УПОминавшегося СУществительного "шй!". В
даннон случае в переводе Опускается.

3) - Where .is ту book?

-It is оп the tзЫе.
- ОНа на столе.

«it" - ЛИЧНое местоиме
ние, замеНЯЮщее неодушевленное существительное

4) It wasat оцг plant thar the ne"\,\.r

equipment was tested.

1...
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Вариант м !

Упражнение Nf 1

Перепишите предложения. Определите по грамматическим признакам,

какой частью речи являются слова с окончанием "-s" и какую функцию это

окончаниевыполняет,Т.е. служитли оно

1)показагелем 3 лица единственного числа глагола в Present Simple,

2) показателем множ. числа существительного,

3) показателем притяжательного падежа существительного.

Предложения переведите.

1. Рошшоу'э enginewas working froш Ацяцы 10 Novembe!" 1766.

2. Polzunov did not зее the resu1ts oflus 'A'ork.

3. Po!zunov had по qualified assistants

Улпажнение .\,g 2

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на осо

бенности перевода определений, выраженных существительными (цепочка

СЛОВ) и стоящих перед определяемым существительным (левое определение).

1. Natural gas is Hsed far stеаш generatioil in gas producing areas.

2. Твеве агеаз аге senled Ьу паппа] gas папвпизэюп Iines.

Упражнение .N1! 3

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на 0(;0..

бенаости перевода степеней сравнения прилагателъны~ и наречий.

1. Тhe thern'l.Onuclear reactors absorb пюге energy than they g~nerate.

2. Тhe шоге satisfactory ignition тау Ье ensured, the Ьепег.

Упражнение Nll 4

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на пере

вол Отрицательных и неопределенных местоимений.

1. At апу temperature the heat absorbed \Vl1en а liquid evaporates equals the heat

e'lOlved 'Arhen а gas condenses to а liquid.

2. Some drop in insulation resistance тау often Ье explained, for example, Ьу

damp \veather.

Упражнение .\25

Перепишите предложенияи переведите их, обращая внимание на осо

бенностиперевода слов it, опе (one's), that, these, those в разных значениях.

1. It is соррег which is one of the most widely used сопёцсюгв.

2. ТЬе сусюпе furnace is adjl1nct (зд. помощник) to tl1е boiler спешапоп вузгетп.

It is attached to the steam generating шш,

3. At тЬе seminar пе sol\red his own problem and thar ofhis ffiend.

Упражнение "",Q 6

Перепишите предложения. Определите В них залог, временные формы

глаголов, укажите их инфИНИТИВ, предложения переведите.

1. 'J,7eather sputniks аге equipped with впп-росеегес Ьапепез апd уапои> ассагаге

шзпшпешэ.

2. ТЬе air Ьеагег usually cCro!ed tl1eprodllct of сошопвпопго ан ехп тешрегаыге.

З. 'Пте fНШаСё 'NaHs 'лrШ Ье сошрозеё of пюез уУЫС!1 \'!Ш also Ье совпестес Ю

the boiler drшn.

Перепишите предложения. Переведите ИХ, обращая внимание на оборот

шеге is (аге),

1. Ifthe source ofthe cooling warer is а lake or а river, шеге is по need far wa

тег conservation.

2. 'Птеге аге 4 ro\vs ofboiler tubes Ьевеееп tl1e superheater and есопопшег
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Упражнение "УР 8

Перепишите и письменно переведите текст.

The use of solar energy

1. Оле of the uses of solar energy is its traпsformation ппо еlесtПс energy.

Photoelectric converters operate not only aboard space vehicles (космические

корабли). Тпеу аге used [о supply hard-to-reach (трудно доступный) sites, for

instance, light-houses (маяки), communication facilities (средства связи), etc.

. with electric power. Such шзгайапопэ сап ерегаге continuously for 20 years, and

their сарасну is цр го 500 watts. ТЬеу аге re!iable and do по! need с оп

stant1y l1апdliпg Ьу personal.

2. At ргевеш, mainly sешiсопduсtог silicon is used for the manufacture of

рhоюсеlls Now the researchers have designed photocells оп the basis of linking

t\\'C materials iJ, а sil1g1e crystal-gqllium агзепше and ашпцпшп arsenide Т11еу аге

most promising for the transforrnation of ргешпшагусопсеппагео ligl1t since they

сопшше to эретате etficiently аг тешрегашге of суег 2000 С. Usillg Ьеаг that is ;-ё

leased in photocells опе сап raise the efficiency цр to 30%. Their use ш solar

power этапопwШ greatly cut the cost cf the photoe!ecrric method of епегяу папз

fonnation.

УпражнениеN9 9

из второго абзаца выпишите прилагательное в одной из степеней сраь
вения. Укажите три степени ~__равнения данного прилагагелъного и переведи-

те ero. . -

Упражнение .\!; 10

Прочитайте второй абзац " И
текста. з приведенных вариантов ответа

укажите номер, содержащий б -
наи олее точныи ответ на поставленный вопрос.

How \.V,!:1;re i-h?; ~hоtесеП~ tr~"~~~i""-n::o.:~ f",с.\'--<":..п~~.. r')
1) The new photo 11 • -.-----.--.-~~--:"-.~.

се s сап ,ransfonn tll1~ ргеl1ffiШа..rycOJlcel1trated lig!1t.

I '

,
\

2) The ne\~' рпотосейв аге гпапшасшгео оп the basis of linking two materials

in опе сгузга].

3) Пте llew photocells reduced the cost of the рпотоегесгпс method of energy

тгапвюппапоп.

Вариант2

Упражнение j{g 1

::-fерепишиre предложения, Определите по грш,п,taтичееким признакам,

какой частью речи являются слова с окончанием "·3" и какую функцию этс

окончаниевыполняет,т.е. служитли оно

1) показателем 3 лица единственного числа глагола в Ргезеш Siгнрlе,

2) показателем множ. числа существительного,

Предложения перевещП'е.

\Чаtt.

Перепишите предложения и перевещrrе ИХ, обращая внимание на осо-

. .
л сгсяп.их i139сЛ: ,j.ПРСДёЛЯСIv1SiМ словом ~'леЕОZ· (j,r:;:рtдслеН:Иё:.

1. Тве fllпшсе heigl1r tS ше Г,ЛJсtiоn от ше ~egTouped Iйгnace уоштпе.

1.. SHperlleaters rеquirешеnrs шау govem ехп temperatur(;.

Упражнение .,\'~ 3

Пер~пишите предложения и переведите их" обращая внимание на осо-

Тпе t<..::::ls (:-1 tJ~l~ ::урс аге пюзг siT'.:isfac'tc)Iily bumed оп сhаiп-grаtе згоскег.
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2. Тпе пюге space is provided Ьу the furnace, the less tшЬurnеd fuel will езсаре

fют ;т

Упражнение ..\!! 4

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на пере

вод отрицательных и неопределенных местоимений.

1 No change ш а system of bodies сап шсгеазе тЬе avai!abIe епегяу of Т!1е sys-

теш.

.2. In ,Ье зтеаш boiler teedwater сап Ье converted лпо saturated згеаш ат вотпе се-

sirw ргеэзше.

Упражнение.\g 5

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на ос0

беннестипереводаслов п, опе (опез), шаг, шове в разныхзначениях.

1. It is only recently тЬат ways Ьауе Ьееп found тог synthesizing chl0rophyll.·

2. То тпеазцге тЬе тегпрегашге опе взез а шегшошееег.

3. This ргошеш was а \rerydifficult опе,

Упражнениезв 6

Перепишите предложения. Определите в них залег и временные формы

.n8U08. VICaЖИтeихинфиНИ'I1JВ.Предложенияпереведите

r. our reseзrсЬ workers carefully controI аН the геаспопз.

2. тhe boiler iS composed of а drum in \vhich а water lеуеl ismaintained апd
pennits separзtiоп of steam пот тЬе water.

З. The air was supplied to the air heater at nonnal room temperature.

Уnражне:щеNg 7

ПереПИШИТе предложения. Переведите их, обращая вни.мание на оборот
:'~~re is {а:е).

•J..

2. Тпеге is по boiler for pressures above the critical.

УпражнениеНг 8

Перепишите и письменно переведите текст.

The use of solar energy

1. The problem of wider uses of renewable energy sources - solar, tidal and

geothermal ones is of great 1осаl importance. So far (пока что) the practical use of

solar energy is not very significant but the use of this energy сап Ье profitable in

тапу агеав even now. Specialists designed water-heating installations for both веа

sonabie and уеаг-гоцпёорегапоп They have aJready built solar-powered Ьошеэ

and public buildings with hot \vater sпррlу, lleating and air-conditioning. Within

the пехт few years ехреriшепtаl constructions will go оп. After tests the best solu

tions will Ье used in standard designs.

2 ТЬе аррйсапоп of solar installations in аgriспlturе has ,-;oilsiderabie eftect.

The ехрепепсе in ехрегiшепtаl solar-heating gтeenhouses (теплица) Ьав shown

that, аз сошрагеё v'iith огошагу greenhoHses [Ьа! гесегуе Ьеаг ftom Ьойег гоошв,

the expenses оп vegetabIe-gтоwiпgаге rеdпсеd Ьу 60% dпе to fuel savings ~1.QI1e.

SО!ЭI-роv{еГбd insta!!ations ТОТ drying faпп prodl!cts '.Уел:; also tested Sl.lССбssful!у.

Упражнение },/'iJ 9

Из первого абзаца выпишите ~рилагательное в одной из степеней срав

нения. Укажите три степени сравнения данного прилагательного и переведи-

Те его,

YnpaJiC"Helfue }/" 1О

Прочитзйте второй абзац текста. Из приведенных вариантов ответа

укажите номер, содержащий наиболее точный ответ на поставленный вопрос.

Why are solar-heating greenhouses more profitable?

.. 7
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2) They аге шоге pгoiltable Ьесацве of their сошрасt size and because tlle пеат

they use i, спеар.

Вариант3

Пеоепишите предложения. Определите по грамматическим признакам,

какой частью речи являются слова с окончанием "-s" и какую функцию это

окончаниевыполняет, Т.С. служитЛИ оно

[': показателем 3 лица единственного числа глагола в Ргеееш Simple"

2) показателем множ. числа существительного,

3) показателем притяжательного падежа сушествительного.

Предложения пепеведиге.

~\л.ТЪеn ше етеспопв шоче ю опе опеспоп ан етесгпс снгтеш геышв.

Упражнение .\22

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на осо

бенности перевода определений, 8ыражеННЬ1Х существвтельными (цепочки

СЛОВ) и стоящихперед определяемымсловом (левое определение',

1. Pulverized соа] пппасэв аге asuaiI\1 ':'::;~.1\jtrtibie го (;r\\"','-' \"~I;~ i"'~'~ сг \-~""'-
-' • <. - \,..'~! _.!Clt; , ,_L. ,../1_ '-" 0(;;..)

2. -т'hе Паш I "t . l'
1 ге s таре се егпцпез t 1(; тшпасе \vidt!, СсйJ1е;:н:ll:iimеПSI0Ш

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на осо

бенности перевода степеней сравнения прилагательных и наречий.

1. t-.fost fl\el is bumed пеаг tl1е exit ti'о\п tlle tUmac-::.

Упражнение ..\2 4

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на пере

вод отрицательных и неопределенных местоимений.

1. In some plants pressures up to 5000psi аге used.

2. Atoms contain electrons which аге negatively charged, protons which аге posi

tively charged and neutrons which have по charge.

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на осо

бенности перевода слов п, опе (опез), that, those в разных значениях,

1. We used materiais that contained lead.

2. Опе сап say tl1at heat is а юпп of energy

З. It 1S ПО," g~i'lera!ly recognized: опе о! сЬе люзг ппропагп pr,)bIems oi пюdеп~

пашга! встепсе i5 'that of photosynthesis

Упражнение JYg 6

Перепишите предложения. Определите в них залог и временные формы

глаголов Укажите их инфИНИТИВ, Предложения переведите.

!. This qпаlitу of епегяу is usuzПу transformed into mechanical 'vюгk

2. The electrons \\'iIl pass frош опе аtош to another and electric сшгепт wil! f1ow.

З. Т'теве релr.;.! staiic)Es \Vere supplied witll аюппс TUel.

Упражнение "\р 7

Перепишите предложения. Переведите ИХ, обращая внимание на оборот

there is (аге),

1. There \vere а lot of etTortsand tlюнghts given for generating electricity.

2. For each particular fossil fHel there is а пппппшп tешрегаtuге known as the ig-

пиюп тешвегагше.

1С)
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Упражнение A!J 8

Перепишите и письменно переведите текст.

RenewabIe energy sources

1. In ule fнtш'е the епегяу of the sun, wind, sea and the heat of underground

waters will Ье used оп а large scale. These аге the so-called "free" energy sources.

Тлеу will Ье utilized only \\Then they аге тоге profitable thaп the traditional ones

Ьесацзе rhcirexploitation is usualIyпшсп тоге expensive than energy :шррlу fгom

large electricpower stations which run оп соа! ог nuclear fuel.

2. ТЬе utilization ofthe biomass - agriculrural \Nastes and city rшюff - сап Ье

:'oundvery eftective: шеу сап Ье employed in obtainillg gas.

3. In addiiioll it тау Ьарреп Цшт new епегру sources will Ье discovered. v,'hat

if, [ог ехашрте, the уасцшп is а boundless осеan of шапег in some вресшс state?

Perhaps in t/le шшге тап will discover sоше ways of getiing energy ffom ihis

шапег? От, ГО[ ехашр.е, tile ul1disc.uvered соышс югсев. Or tlle аппйшапоп en

ergywшсh апвев пот the fusioll ot' гпапег and anti-шаttег.

covered рЬепотепа сап Ье юшк! пюге effective, t1Шll familiar ones.

Из первого абзаца выпишите прилагательное в ОДЕОЙ из степеней срав

нения. Укажите три степени сравнения данного прилагательного и переведи

те его.

Упражнение л!! 1О

Прочитайте третий абзац текста. Из приведеиных вариантов ответа

укажите номер, содержащий наиболее точный ответ на поставленный вопрос

Wllat new епегяу sources аге indicated in the article?

1. The use of underground \\rater.

2. T~e цзе Jf '=:-l:e-:-gjr J~ '.'~C:'!H~~A:- ~1:~t'~e::- .. :~-:'~ з~r~Г:~!:L!~::iс::: ~r,:'~r~' >:.T/~l}C!l x<~e::: ~~·:::~i~

the fusion of тапег and апп-тпапег.
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3. 'Пте цзе of епегяу of ihe SUIl and \\'il1d.

Вариант 4

Упражнение Х"У 1

Перепишите предложения. Определите по грамматическим признакам,

какой частью речи являются слова с окончанием "-s" и какую функцию :;ТО

окончание выполняет, Т.е. служит ли оно

1) локазателем 3 лица единственного числа глагола Б Ргезеш Siшр!е,

2) показателем ынож. числа существительного.

3) показателем притяжательного падежа существительного.

Предложения переведите.

Гпе \~orJd' s сопвшпрпоп of fпеi епеrgу is шсгеазшя.

Перепишите пред.Jюжения и переведите ИХ, обращая внимание НаЗСО-

беннести перевода с>препелениЙ .. выраженных сушествитеЛЫ-!!JrLИ {l.l~П,JЧ~:":}'~

сnив)"й стоящих перед определяемым словом (левое ОПl::.едеЛ~=>П-1е)-

папыег and есопоппсв.

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на осо

бенности перевода степеней сравнения прилагательных и наречий.

1. Мап тз using пюге and тоге tl1e огgашс f'HeJ sources.
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Упражнение S?! 4

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на пере

вод отрицательных и неопределенных местоимений.

1. Nowadays по large generating plants of indllstrial importance are constructed

with piston type stearn engine.

2. Some ofthe hot air потп the air heater dries the coal.

упражнение N~ 5

Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на осо

бенности перевода СЛаБ п, опе (опе'з), that, those в разных значениях.

1. 1t is our studenrs that \ovork ат the power plant.

2. 011е stЮllld рау attention to his ~Tork.

3. ТlIC suп's rnass is 750 times that ofаН ше plants together

УпражнениеJ\(g 6

Пеоепишите предложения. Определите в них залог и временные фермы

глаголов. Укажите их инфинитив. Предложения переведите.

1. Thisовезпоп wШ Ье disctlssed аг the пехт meeting.

2. ТЬе зтеаЕ, generacing цпп COEsists of' а тшпасе, а boiler, а superlleater, есопо

mizer ill1d air heater.

3 The dust eollector will remove dпst.

Перепишитепредложения.ПереведитеИХ, обращая внимание на оборот

tbere :3 (are)

1. There are two types of economizers for power station service: steaming and поп

stеашiпg.

2. Лrе (Ьеге апу electr1c plants where diesel internal combllstion engines are in.
stalled?
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Упражнение AQ 8

Перепишите и письменно переведите текст.

Nuclear power згапопа

1. ТЬе first indusrrial пцсюаг power station in the \-\'orld was constructed 111

Obninsk not far [гош Moscow in 1954. ТЬе station was рш into operation two

years earlier than the British опе and three and а half years earlier that the Ameri

сап ппсlеаг россег-этапопз.

2. А пumЬег of пцсюаг power-stations l1ave Ьееп рш into орегапоп since

1954 ;'~he Веюуагвкауа nuclear power station пашеd after асааеппсшпКшслаю«

шау зегое ап ехашрlе о!' tlle peaceful цяе of' atomic energy. Тпе scientists апё сп

gineers achieved а пцсзеаг вцрегпеаппя of stearn directly in the reactor itself Ье

юге stеаш is сагпес 111to [Ье tнrbine. It is сепапцу ал ппропаш сошпоцпоп to

пuсlеаг engineering acl1ieved far the first time in the world.

З. VJe mig..ht щеппоп пеге апошег пвропапг асшеуешепг, trlar is tllc fi~~st зп

сгеаг installatioll \vhere thermal energy generated in the геасгог i5 тгапвюппео di

гесйу into е'есшса! епегяу, Sреэ.kircg of the реасеш' цэе of агсппс ercergy it i5

aJso песеззагу to mention ош пцсзеаг юе-Ьгеакегв. "Ьепш" is {Ье wor!d's t1 r st гсе

Ьгеакег 'Nith шн::lеаr 1l1sta1!ation. Its шасшпе insral!atioн is с[ а этеагп !НтЫnе туре

Упра:Jfсненuе А.!! 9

J-Iз: ~epB(TO а6заUа Зыпиш.ите ПРfJ...лага1"'БЛЬ!-Iое 3- одной t-1з стег;:еней сраR-

те ero.

Упражнение}..!! 10

Прочитайте второй абзац текста. Из приведенных вариантов ответа

укажите номер, содержащий наиболее точный ответ на поставленный вопрос.

\\ТЬа! does thc scie!1tific ccntr!bHt!On of the Be~oyarskaya nHc!ear ро'Лтеr station

consist сП
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1. It was the first industrial nuclear power station in tl1e world

2. The Пюппа] епегру generated iп the геасюг was палэюгшеё directly into elec

шс energy.

3. The nuclear superheating of steam was achieved directly in the геастог itself Ье

юге steam is сапiеd into the turbine.

IJi
, '~,

Упражнение .\l>3

Перепишите предложения и переведите ИХ, обращая внимание на осо

бенности перевода степеней сравнения прилагательных и наречий.

1, The pressure in the тцгпасе was sligl1tly less than atmospheric pressure.

2. ТЬе greater is 'Ье mixing of охуцеп with combustible gases, the more is the ш

crease оЕ combustion rate.

Вариант З

Перепишите предложения. Определите по грамматическим признакам.

какой частью речи являются слова с окончанием "-;;" и какую функцию эте

окончание выполняет, т.е. служит ли оно

1)показателем 3 лица единственного числа глагола в Ргезеш Simp!e,

Упражнение }/?! -1

Пеэепишите пьедпожения и переведите ~'Г.{) обращая внимание на пере-....lv~~ _L.1...1___ ~-'-~ ,!-\..,. L

вод отрицательных инеопределенных местоимений ..

1. No еветку сан Ье сгеатео or оеепоуеё in апу physical tгапsfоrmаtiОl1

2. Some вошсеэ 01energy аге in иве today.

в: •.,,, ...·р~·:п.~ R3 ~~~.-
ПерепищитепредложенияипсреведитеЯХ, осращаявнимаз i-v U_V

1. Jашеs \Vat1 desiglleci Ihis гпаспше.

1~..... 1071 Т}"д. ~"'-ai-i'or'''~ \·hird поw-~r' цпп \л/2S рш .пю орегапол2. .в.ц l. -") J ы.ю "'-". t L J r-'

Упражнение JVQ 7

3. Hydrogen and oxygen will Ье ппхеё iп tl1is '.Уау.

1. ТЫв сошрошш is siшi!агto tlblt опе,

Предложения переведиге.

1. 'Пюгпаз Edisson' s шмеппоп О! the new шсапёевсепг lamp Iounds great iпdщ

ну \vЪiсh now supplies electricity то the цзетв.

2. Nе'Nсошеr, ыеаш епgiп::: was iпуеn.tеd in ! 70S ЕО ритр \~!ater fi'ОПJ tlle EnglislJ

3) цоказагелем притяжательного падежа существительного.

сэа] пппез.

бенности перевода определений, выраженных существительными (цепочки

СЛОЕ) И стоящих перед определяемым словом (левое определение).

1. \\Тhеп the gases leave the completely watel' cooled шгпасе they pass across the

superheater пппасе.

2. А пеаг exchanger consists of а metal \\'а11 through whici1 heat flows from опе

flt!id то эпоthеr.
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]. Тп this вцрегпеагег there wil\ Ье а decrease in steam pressure due [а frictian in

the вцрегпеатег tubing.

2. 15 there апу danger af согговюп in the tubes due то law Пце gas temperature?

Упражнение NSi 8

Перепишите и письменна переведите текст.

Atomic епегgу

1. А тап tlшt tries го see а single atam 1s like а тап trying го see а single drop

о! \,vCiter ш йlе зеа. Не \vil! зее уЬе sea гпапе of great шапу d.юрs о! water Ьш ;;с

'Nil! по! Ье аЫе то see а single drop, Мап has, ho'.','~yer, leamed тле зесге: а! ~ilc

atam. Не пав learned то split atams in order to get great quantity af energy. At рге

зепт, соаl is опе of the most ппропаш fuels and ош basic вошсе of energy. It i5

quite possibIe that some day соаl апё other fuel тау Ье rep!aced Ьу атоппс energy.

аюпцс епегяу. \Vllen геасгог praduces energy it pгoduces епетау ]11 t11(; юпп оЕ

ше!tеd metals and зоше other !iquids спсшате t1lfough тпе геастог ю сапу []1аТ

t:eat a'N?ij'. Т';iе h=at шау Ье сагпес 10 pipes О! IЬ: з!ешll generator :hat сопташз

\vаtё;;. Тпе ыеаш dl";VeS а. turbiHe; ше тшоше ш пэ ШП! dгi'/БS ан еюстпс genel'[,-

t'amiJiar coal-barning fпшасе is replaced Ьу а пцстеаг опе.

Из первого абзаца выпишите прилагательноев одной из степеней срав-

нения. УКажите три степени сравнения данного прилагательногои переведи-

те еГО,

Упрожненнг;\!р j о

укажите номер, содержащий наиболее точный ответ на поставленный вопрос,

26
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i

Wllat топп does а nuclear геасгог produce tlle епегау i11')

1, In the юпп of electric energy

2. In тле юпп af heat energy.

3, Гп the топп af mechanical energy.
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Образец выполнения к уnр. 2. С,;. табл .. 'ЙR.

is зрокеп абош : Present Simple Passive от гл. "to speak about".

И'GS юга - Past Simple Passive от глагола "то те]!",

рят.

Об этом новом открытии много ГОВО-4) The пеw discGvery is тисЬ sроkеп

about.

для того чтобы правильно выполнить задание NQ 2, необходимо усво

ить следующие разделы курса английского языка:

1.Видовременные формы глагола:

а) Активный залог: формы Simple (present, Past, Ешше), Сопшшоцв

(Ргевеэг, Разг, Ршше), Perfect (Ргезепг, Past, Future)

КОНТРОЛЬНОЕЗАДАНИЕ Х!! 2

с; Пассивный залог: формы Simple (Present, Разг, Ешше), Сопшшооз

(Ргевеш, Past, Ршше), Репест (Present, Past, Ршше). 1) Не сап (is able to) speak English. ОН умеет говорить по-английски.

Особенностиперевода пассивнегозалога на русский язык.

2. )\{сдапьные ГЛ2ГОЛы.

Они должны были решить )'[ОТ во-

прос.

а) Модальные глаголы, выражающие возможность: сап, could, тау и

эквиваяеьт глагола сап: 10 Ь,,- аЫе 10.

6) Модальные глаголы, выражающие долженствование: тик»; его экви-

) Тпе вшсеш reariu"1g а nevl/spaper is Студент, читающий газету, мой друг.

3. Простые неличные формы глагола. ту friend.

определения, обстоятельства, части глагольного времени. 2) (\Vble) reading tJ::is artic:ie we 1 Читая эту статью, мЫ узнали ,",-10>"0

: новых фак-сов.

(\vЬ.11еj readin§: - Parti:;ipit I от глагола "то геао" Е срункuии оботоягельсгвз.

-- Т! 1, . '1 ~-"\. "..., .,....-'. ~~, 1_·i.;-_·.'-....~.,"-,-:.._".•,.rС'1, ·'""...,~~,-_~Т"'.'_i(";·' ~.с.~·)_I'Т1_гii_i-,::?_,<( M:',"'Ylj'}lj) ~ ,-~~ ~епе:: ~}:-?lS \}r';lEb~~1 ~;y '::llj 'J:: '..)L.l~--=-~. I '~-' _ ~~ Л_ - ~ L '-'- - ~

\vriaen - Participle П от глагола "то writ~" Входит в состав сложной глаголь-

1) Readil1g books is цзеш]. I Читать книги (чтение книг) полезно

readil1g ~ Gerнnd от глагола "to read" в функции подлежашего.

2) We еппсп сш kno\v:edge Ьу reading 1, Мы обогащаем наши знания, читая

I . .... . _ _ . .._ '---.' _ --_---
1...,."-".}_ I ;·:_-:;i'l.i.. \" ,,,-VNJ..UЩLru '1.~CпY"~;;" ~,,-"")~',~;.

~'--"._. I

l"t~C~~::l~ ~ ~_~:;~~~nc ,:),~,_ глагола "гс (S:l'J.~~ 3 \~~-y~{ кции обстоятельства.

Недавно инженеры разработали но-

Вчера он читал весь день

вую производственную линию.

1 ТАне рассказали 06 этом "[ОЛЬХО ЗЧб!:''".

l )Rесещiу the епяшеегз have devel-

3) т \V"as юld аэош jr'Ч,]" y,~stPr1a"..... ... V~ __ y ч ..." U J'

пасе [.!e,Je!oped - Present Репест Active от гл. "го develop"

2) Yesterday Ье was readil1g аН day

long.

орес а Не," produclioH ппе.
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Вариант 1

Упражнение ;\1 J

Перепишите предложения, определите в них залог и временные формы

глагола. Укажите их инфинитивы. Предложения переведите.

1. The greatest difficulty 10 the ргасцса! цве of solar power: the production of еп

ergy wllen H~e sun is not sl1inil1g will Ье overcome.

2. 'Пте gas шгэше is being used in SHC!l application аз electric power gепегаtiоп.

3. ТЬе шгэше efficiency is adversely affected Ьу а decrease in (Ье ргезвше drop

. tllfOHgJ.l t!leшгэше

Упражнение Xiг 2

Перепишите предложения. Подчеркните в каждом из них модальный

тлегол ИЛЕ его эквивалент. Предложения переведите.

1. Steam шгошеэ шау Ье Ьгоасгуягоцрепппс шгее гурез i!1 асссшапсе \VitilНН:

сопашопв of орегапопof йlе steam оп тЬе готог bIades.

~otai 'юlumе cfthe iП8tгЛаtiОl1.

Перепишитепредложения.Подчеркнитев них причастиви опредешп-с

их функцию Пред.;южени>:п~реведите.

, .AJ\ t·!,.c Vi'~·r!' -{~,.~ '"'' "'1 с' " ",~' .).. .- _~_'-' ,'\.; .... -;"''..).1... :.,., L".; ..~_ . ~LlrLHne "",ОП1еs ПОП1 Пlе ene:rgy йl t1iC SIealI~ !10~Лl:г.g

[hrougl1 [Ь:: tt~rbi\1e.

2. 'Пlе stеаш impinges оп [Ье wheel bJades causing the 'лтllееl to rotate

УпраЖfteнuе .''iQ 4

Перепишите предложения. Подчеркните в них герундий и определите

"Nhen condensing tlle stеаш gi\'e5 ЩJ heaт ю Нlе \чаtег.

2. Тле method for storing and transportil1g Пце gases becomes criticized.

Упражнение ]{!] 5

Перепишите и письменно переведите текст.

1. Тhe steam generating unit consists of а furnace, а boiler, superheater,

economizer and an air heater The fuel is burned in а fиrnace. ТЬе boiler is сош

posed of а drum. ТЬе water level in the drum is mentioned аг аЬоит шid-роiпt,

which регшits separaiiol1 of ,he ыеаш [ГОЙ1 [Ъе warer. Тпеге is а bank о! il1clil1ed

tubes \vhich аге connected to the drum and репnit water то circulate frош тЬе druш

througl, (Ье шоее апс Ьаск то the dn!ln. Тпе hot products ot' сошЬustiоп froш the

furnace tlow across tlle boiler tubes and еуарогате part of the water in ше tubes.

ТЬе furnace walls аге composed of tubes which аге also cormected to тЬе boiler

druю апа form уегу effective steam generating sнrface.

2. ТЬе втеатп which is separated frош the water in tlle boiler dПllП ,tl:eH flo\'fS

through а superheater. ТЬе superheater is а coi! of tubes surrounded Ьу :(Ье Ьот

products of combustion. ТЬе temperatнre of tlle steam is increased in the superhea

ter and the зцрегпеагес steam tlo\'Js throtlgh а piping to the tl!rbifle.

выпишите из вирого абзаца Раы Рartiсфlе (Рагпстр'е П), У',,:юките еГО

функции и переведите.

Прочитайте первый абзац и отвеiъте сЫ вопрос:

Hcw i8rhe 8team separated ftom ше \vaтel' iH ,rie boiler?

Вариант 2

Уnражнение;\'1I 1
Перепишите предложения, определите в них залог и временные формы

глагола. Укажите их инфинитивы. Предложения переведите.
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1. 'Ппз discovery will Ье а wor!dbreak-throug!l (достижение).

2. The шгпасеэ are being part!y watercoo!ed.

3. Ргорег пеаппепг of the соаl at the соттест time is effected оп its passage

thrOUgll tlle fumace.

Упражнение .\'92

Перепишите предложения. Подчеркните в каждом из них модальный

глагол или его эквивалент. Предложения переведите

АН the пеаг must Ье trапsfеrrеd tllrough t!le hеэtiпg зштасе ю геасп wateI.

:2 It SllOUId Ье noted thar the ЬОТ end uf й1е эцрегпеагегis пехг ю ([1е плпасе.

3. ТЬе stеаш has to pass оп irs way through ше шгэше.

Упражнение ;\?! 3

ПереПИШИТе предложения. Подчеркните 3 них лричастия и определите

их функцию. Предложения переведите

1. T~lGrIl1al ii!l&ty"is c(',t1Cerni':lg combH"tio!1 il1vo!ves the !leat and the тешрегашге.

2. Еасл disk сапуiпg tl1e шоviпg biades is pcrforated thus maintaining the ваше

ргевзше оп bGtt,sides ofthe \lVhee!.

Перепишите предложения. Подчеркните в НИХ герундий и опреДелите

еГО функцию. Предложения пtрбведите.

J. ТЬе cooling waier аftег pa"sil1gtlvoHg!l rhe ·;:;спdбпsег rs риmреа. ю а (;oQ;i;".;

(ower.

2. ТЬе eql1ipment far рrodш::iпg t.he fluid is divided into twa шаjог c!asses: рuшрs

for handling liquids and tans, bIowers and сошргеssоrs [ог hand!ing gases and уа

рог"

"

f

I "
! ~,'

Упражнение JVg 5

Перепишите и письменно переведите текст.

ТЬе steam power p!ant

1. Тhe function оС а stеаш power plant is to солvеrt the energy in nuclear геас

tions ог in соа], oil ог gas цпо mechanica! ог e!ectric energy through t!le expansion

of вгеаш пош а high pressure to а low pressure in а suitable prime гпоуег such as а

tшЬiпе ог engine. А noncondensing p!ant discharges the stеаш fгош the prime

пюмег at ап ехзавзт ргеэзше equ:al О!' gre'1ter thаП аппозрпепс ргезецге. А (;О!)

dепзiпg plant exhausts t/le stеаш [гот the prime пюуег into а condenser at а ргез

зцге less tltan апповрпепс ргевзше. ТЬе generalcentral ыапоп plants аге condens

ing plants because their "о!е ошрш is егесшс energy. Il1dustrial рlаnr:> аге JТe

quently noncondensing p!ants Ьесацзе large quantities of !ow-pressure stеаш аге

required for шапшасшппя ореганопз.

2. ТЬе ыеаш-яепегаппя ппп сопыыв of а fuшасе in whic!l йн: [uеl is Ьшпес,

а boiler, superheater and есопоппзег, in which high pressure вгеаш is gеrlеiжеd,

and an ап Ьеагег in whicll the loss of energy due То сошЬustiоп of the ше] is ге

dHced то а miпiшum.

Выпишите из первого абзаца прнчасmя в функции определения и пе~·

ведите.

Прочитайте второй абзац и ответь'!";; на вопрос:

W11at 1; (пе ГlшсriОI! uу' а illmace апа ан ecoi1omizer?

Вариант 3

Упражнение А;" 1

Перепишите предложения, определите в них залог и временные формы

глагола. Укажите их инфинитивы. Предложения переведите.
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Выпишите из первого абзаца герундий. Определите его функцию в

replaced the reciprocating ппегпа] combustion engine in tlle тilitary com'bat ац

рlапе and the faster and larger commercial aircrafts. ТЬе gas turbille is also beillg

used in such applications ав е1есtПс power generatiOll, папяа! gas transmissi.ol1

Нпе ршпрing, апё Jocomotives.

4. ТЬе development of the rockets revoiutioJ1ized warfare 'vVith guided п'.issilеs

:b'"ld ~aJt]} satel1ites. Since tl1e rocket сагпев its own supp1y о!' oxygen юг tl1e Ьиm

ing of its fuel, it 1;; сараЫе of орегаппя at altitudes 'Nhere rJle eartll'S аttrюsрhеге is

higbly rarefied.

Упражнение :\2 5

Перепишите и письменно переведите текст.

1. In 1882 Тhотаз Edison (1847-1931) started to Pearl Street Station! in New

York for the ршрозе of supplying electricity to the users of the new incandescent

lamp. Thus was laid tlle foundation [ог great central station industry which now

supplies the general public \vith electric 1ight and power.

2. Parsons (1854-1931) patented а reaction turbine ш 1884, and in 1889 de

Laval (1845-1913) was granted patents оп а11 impuise turbine. Ву 1910 спе steam

turbine !ladrepiaced тЬе reciprocating steam engine in the сеппа! stаtiоп indtlstry.

3. Duri11g the 1а5! оесвсе, dle gas шгЬiпе in the юпп of rнrbojet cngines 1m;;

Упражнение }/Ь 3

ПеГ"\'::'П1-ЧРVТ~ ШJ!:I. О. - П .
__ ~""'_ "_L.>-.L.t_"-" '..... "" ,,'VДП жения.. ,Dдчерк..чите 3: них ПРI-1~Iастия ~ ОI:р~делите

их функцию. Предложения переведите.

1, T!1~ cla~~iP~c~t~o,.n f' 'h . " . 1•• _ ... _.~ е.ц Сп с,е ппесгогэ 1:> uзsеd оп t!1e [огее of energy t/sed to break

пр {Ье l·(quid.

1. Scientists have produced а stabIe chemical compound to store the energy.

2. Some boilers аге bottom supported.

3. А large energy drop сап Ье dealt with in tlle first pressure stage ofthe impulse

turbine.

3. Тпе feedwater is able то Ье сопоепео into ;;aturated steam.

2. То шаппаш а higlllleat папетег for the heater tlle \vater velocity SllOUld Ье

high.

Пеэзпишиге предложения. Подчеркните в каждом из них модальный

глагол или его эквивалент. Предложения переведите.

г Г 'd. пе гее water сап Ье сопсепеёнпо заппатес зтеаш ofhigh qualitv at зоше de-

siтed pre:ssure. .

Упражнение .\;;2

2. ТlTe doubl", :;u.ctiOIl регшirs torces ~cting on'the il11peHer to Ье ЬаIЗ.'1сеd, tlшs

геduсшg tlle axial thrust оп the slшft.

Перепишите прелложен ия П" --. . uдчеркните В них 1ерундии и определите

его фУ;JКЦИЮ. Предложения переведите. .

1. If stеаш is required for processing, а turbine тау Ье modified Ьу ехtгасtiпg tbe

stеаш.

2. TIlere ате two genera! methods offiring fue! commonly used: а) оп stationary

Z7~t~c::. h) (1~ (7t(;c~(ers.

Про'-!итайте третий. абзац и ответьте на вопрос:

Wlщt are the general uses of а gas turbine?

34 35
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Варuант4

Упражнение }& 1

Перепишите предложения, определите в них залог и временные формы

глагола. Укажите их инфинитивы. Предложения переведите.

1. Japan has шапаgеd to store the Sun energy 61 days in а crysta1.

2. The teedwater heater has affected the efficiency ofthe омегай cycle.

З. Тзе choice ofmaterial [ог condenser tubes is influenced Ьу cooling water сог

rosive in nature.

Упражнение А!;> 2

Перепишите предложения, Подчеркните в каждом ИЗ них модальный

глагол или его эквивалент. Предложения переведите.

1, Апег tlle сопуеспоп the 11eated ог coo1ed fluid тау f10w 10some other region.

2. Sщ:,е;-hеаtеrs аге то Ье c!assifiedаз сопоеспоп 01" гафапт впрегпеатегз.

3. А росеег plant has то Ье builr оп this пмег.

Упражнение ,\'23

Перепишите предложения. Подчеркните в них причастия и определите

их функцию. Предложения переведите.

1, Гпеве planrs ~ri)duce а great quantity от !iq~id апо gaseous waste5 сопгапппя

сh10пnatеd 11ydrocarbons.

2. As the oxidation ratc increases, the tеmрегаtше gтaduaHy (i5e5, il1creasil1g the

I"ate of oxidarionand Ьеnсе rl,,:: !"ate oftemperature rise.

Перепишите предложения. Подчеркните в них герундий и определите

его функцию. Предложения переведите.

1. When steam is needed within the power рlan! itsclffof heating boiler feed \",а-

(ег, nOni!utomatic extractioI! 1S generally used.

36

2. It is iшроrtant for industries ю investigate the possibility ofrecovering the mil

lions of calories ofheat that аге lost every day.

Упражнение .\'!> 5

Перепишите и письменно переведите текст.

1. James Watt (1736-1819), ап instrument maker at the university ofGlasgow,

\vl1ile repairing а model of Nеwсошеп епяше, noticed а large waste of energy due

to alternately hcating the stеаш cylinder with steam and cooling it with injection

water,

2. Не realized tlшt (Ы8 los8 ':;vuld Ье геёцсео Ьу keeping the cylinder as 110r аэ

posslble with insulation. Не understood that it was possible to use а верагате соп

denser ог water-cooled спашэег 'Nhich could Ье connected 10 the stеаш cylinder ат

tlle песеваагу шпе Ьу а valve.

З. Later Ье ciosed tilC гор о! [Г.е ыеаш cylinde. \Nith а соуег сг cylil1d.t!'" !lc:i::,

introduced stcam апегпагету оп both sides of the piston and thus made the епяше

, " .,!, - sj-"'-d 0+-"·'- - "ч,ii)'" .,: s';;i~соаЫв actillg. }Ie lН'\/бпlбQ. а gоvеГl1еf :1:0 (Ggu~ate L..iG ':!,..,;;; ~ ~.L~G ~~.l.I:>''-- '-',"':' .~l.\_,,",

val'/c (о соппо] {Ьс аёппззюп, ехрапвюп and ехпацэг cf the зтеаш, а ршпр 10 ге-

engine (о а fairiy high зтаге 01dеvеlGршеnt.

Упражнение JVi> 6

Выпишите из первого абзаца причастис 8. ф}ГНКЦИИ оботоятельства И ле-

Упражнение JI({! 7

Прочитайте второй абзац и ответьте на вопрос:

Wbat invention was patenled in 1769 Ьу James Watt?

;.!"
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Вариант 5

Упражнение Ng 1

Перепишите предложения, определите в них залог и временные формы

глагола. Укажите их инфинитивы. Предложения переведите.

1. The substance Ьав changed its пкиесшаг structure when exposed to sunshine.

2. ThisргоЫеm is bcing studied Ьу а group of specialists.

3. ТЬе nсmЬег огртевэше stages in the ппршве шгэше is affected Ьу [Ье avail-

аЫе heat Шор.

Перепишите предложения. Подчеркните в каждом из них модальный

глагол или его эквивалент. Предложения переведите.

Тле ехрапзюп ofthe вгеаш шust take ртасе ш the fixed nozzle passages.

2. Тl1(; products ot' сошоцвпоп have.то Ье соотео suft!cientiy betere [Ьеу ешег ше

superheatertubes.

попз.

их функцию. Предложения переведите.

i. The high gas гешрегашгеэ ca'lsed шсгеазес slaggiilg аУ the boiJer sнrfuce

2, Val\les аге opened periodicaHy al1d some OI,11C Dоik:ГNаtСI' iSЬЮ'NН t'J SC;\'!:;;',

ilit:\s c;arrying ош ofthe system the impurities.

Упражнение .!v'g 4

Перепишите предложения. Подчеркните в них герундий и определите

его функцию, Предложения переведите.

'llЬе sheet

2. ТЬе Arnerican Society for testing шатепа'в had adopted а test procedure тог de

tennining tl1e ignition temperature of liquid combllstibles.

"Упражнение Х!! 5

Перепишите и письменно переведите текст.

1. Thomas Newcomen (1663-1729) invented his steam engine ш 1705 to

ршпр '.vater [гот English соа] пипез. T11is тпасшпе was developed Ьу 1720 and

remained in цве for 50 years.

2. )11 1763 а self:'taught тап (самоучка), !he зов of а Russiai1 soidier lvaп

Polzunov (1728-17бб)wо:-kеd ош Н,е prodject ofthe йгвт uпivегsаl steam engine.

ТЬе construction of the engine involved great diffic111ties due to lаск (из-за

недостатка) of песеваагу шзпшпешв, qualified assistants and in general lack of

l1еlр and support. РоiZlШОV had to do everything with his own hal1ds. Рошпюч'в

engine Ьад Ьееп 'Norkingпогп Aug'..!ST то ЫоуегнЬег 1(\ i 766, \'\тhеп п v.'as stopp;;d

and put out от орегацоп Ьесацве от а leak ш [Ье boiiers. Вш Рошшо« did 110t Еуе

ю see йН; :E;SUJts of!,is \'югk. Не died i" роуепу оп Мау 27, 1766.

Later, ш the соцгзе от [Ье industrial геуоппюп in England, а пшпоег of тп-

veHtors desig-ned згеаш e1~gil"ieS Ьесапэе the dcmand fur ~h~se 1Y1achines УЧ3.S ш-

gепt. А ргопппепг place among these еапу inventors beiol1gs [О James ;;!<.o~c, ан ш-

жающего должноствование. Переведите ero.

Упражнение .NQ 7

Прочитайте третий абзац и ответьте на вопрос:

Why did тапу iпvепtогs Iry то design а steam engine [п the course ofthe industrial

....-:::.~ ,,, ~! ,.;.; "~ <)
1. '"'" " '-" -'- .....~~ ,/ .. ~ ;
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Если бь1' ОН узнал об этом: рЕньше, он

поговорил бы с ним.

бы вам.

Если 6~1 Cj~--l БЬ~J~ свободен, он поr.ЛС:I'

Если он вам д.аст книгу, БЫ бе l.ТРС}'--1И-

Таете.

я поМОГаю емупо математике.

Петров помогает мне с английским, ~

Вариант 1

Функuию. Предложения переведите.

Г) То гесоуег \'Iaste energy МО шаjог rypes ofhardware аге required: сот-

bustion еquiршепt and heat папетег equipmellt.

2) Parameters то Ье шеавшео in а controJ ехрегimеш include density апо

Перепишите предложения. 110дчеркните инфИНИТИВ и укажите его

\vould ilave SPOkCll 10 пцп.

Образец выполненияк упр. Ng3. См. таблицу JI/g J3

3. fIad Ье lmowl1 аэош i1- Ьеюгэ, Ье

Образец выпоянения к упр. Y!i 4. Сн. таблицу N'g 11

1. If 11е givesyou сЬе book, you will

read it.

2. Репсу he!p's те v,rith ту Епglish, 1

hеlрiпg him \vit11 mathematics.

1. The work beil1g over, щс v.rent hоше. ~0Гдa] работа закончилась, мы пошли

ДОМОЙ.

her to соте .' сложноедополнениепосле глагола ехрес:

2. She is expected to соте tошопоw IОжидают, что она придет завтра
I

She ...to соте - сложное подлежащее после глагола is expecced

сразу же.

ВОТ письмо, которое надо отправить

IМы ожидали, что она придет завтра1 ,",,'. ! е expect l1er to соше тогпопосе

2. Неге is the letterю Ье sent at опсе.

{о Ье зет .- Sil11ple Infil1iti','e ?assl'!e в роли определения:

3. Не V,i3S tl1e·first to solve tl1(; probIem. I Он первым решил задачу.

(о so!';e- Simple Il1finitivc Active в роли определения после выражения "the

first".

Образец выполнения к уnр}у22. См. таблицу N!! 16.

1. Не was to СОШе аг 5. I Он должен был прийти в 5 часов.

/ог,""'Ч/:-~> _,'J" tг.., {"'.'" .. iI, ~ I. соте ullT.p,c; H1Hm!1 '11;; I"~сtI'Л~ Б составе сложного сказуемого после МО-

дального глагола

КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ Х!! 3

Чтобы правильно выполнить задание N2 3, необходимо усвоить сле

дующие разделы курса английского языка:

1.Инфинитив и его формы: Simple Infinitive (Active и Passive) в ФУНК

цИИ а) подлежащего, б) составной части сказуемого, В) определения, г) об

стоятельсгва пели. Перевод инфинитива.

2. Субъектный и объектный инфинитивные обороты (сложное подле

жащее и сложное дополнение).

3 Независимый причастный оборот.

4. Условное предложение: три типа условных предложений, их пере-

, ВОД. Признаки сослагательного наклонения; глагол ю Ье (were) при подлежа

щем в единственном числе; инверсия в бессоюзном условном предложении.
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Упражнение Ха 2

Перепишите предложения. Перевелите их, обращая внимание на особен

ности перевода сложного подлежащего и сложного дополнения. Подчеркните

указанные конструкции.

1) Heat is lmown to Ье а form of energy.

2) Some stations fil1d the cyclone furnace то Ье аdvапtagеОU5.

in the mill. ТЬеге, in the тill, the соаl is ground to а fine dl1st. In order to dry the

соа1 some hot air is necessary. This hot air is taken from the air heater and is

forced through the тill to dry the соа1. At the same time this hot air picks ир the

finely pulverized particles oftlle соа! and carries them in suspension to the burner.

In the bumer the соа1 is mixed with the air which is necessary for its combustion

and then is discharged into the шгпасе. This operation is rea1ized at high уеюспу

to promote good combustion.

УпражнениеМ, 3

Перепишите предложения. Подчеркните независимый причастный 05с

;:;ОТ Переведите предложения, обращая внимание на особенности перевода

указанной конструкции.

l) ТЬе source of cooling \vater being а lake ог а river, there i5 по need for water

сопзегмшоп.

2) 1:1 t~-,c теасцол tшЬiпеs the ргевзше ?:t еппапсе го ~Ьe motor Ыаёе Is greater

than ат ехп, tlle ехрапвюп taking ртасе in both the этапопагу and rotating passages.

Упражнение .\'24

Перепишите и лереведите предложения, обращая внимание на разные

типы условных предложений.

1) Provided "Nб l~sed this г.БW шешоё, 'we 'NOlIld obtain better л;sult

2) If they have enough time, they 'Ni1lгерсаг their ехрепшеш.

Выпишите из первого абзаца инфинитивы, употребленные как часть

составного сказуемого. Переведите ИХ.

Упражнсние J\'2 7

Прочитайте второй абзац и ответьте На ВОПРОС.

НО\У is the coal dried ш {по гпй]?

Вариант3

Упражнение ;,?! с'

Перепишите ПРGДЛCJ:t!..:~НИя.. Подчеркните ;J{НфИН[..r::-ив и укажите его

функцию. Предложения переведите.

1. Cc~binatio~1 о! rаdiгТ and соn'чесt!\Тf леаг :!~ansfe!"s аге нs.ед {О ппргоуе ше eT~

Перепишите и переведите текст.

l ') Соа] is delivered то {Ье p1ant ш rai1road cars ог Ьу 'vVater in barges

2 ТЬе materials to Ье used for the сопвпвспоп of тЬе пюоегп boi1ers аге de

scribed in ihis book.

which аге un10aded Ьу шаспшегу. ТЬе соа1 тау Ье p1aced in storage ог it rnау Ье

crushed and e1evated to the overhead (верхний) ra\ov соа1 bunker in the boiler

room.

Упражнение Х!' 2

Перепишите предложения. Переведите ИХ, обращая внимание на осо-

1t f10ws through а teeder which automatically maintains тЬе coгrect amount of соа1

n~n,!::.~/'''"r.~-- ...~~~~.-.-~

Подчеркните ука,занные конструкциИ-

ТЬе соаl f!ows b~; gra'Jit\' from the overhead ыl.kегr to the Pll!verizer?\
~/
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1. Some liquids, caHed electrolytes ате found to слапяе greatl h 1 ..
' '" у w еп an е есtпс

сагтеш passes througl1 ЕЬет.

2. ТЬе stпdеnts saw t11e thennometer mercury faH to the fixed point.

Упражнение .;\1;' 3

3. Пте сопоепвеп вгеаш, which is поппайу at а тешрегаппе of 70" 10 100'F is

рuшреd out of the condenser Ьу шеапв of а hot·v,ell ритр anд is discharged

through several feed water heaters to а boiler feed ршпр, This ршпр delivers the

water to the economizer.

перевода указанной КОНСТРукции.

I1ерепишите преДложения. Подчеркните независимый причастный
оборот. ПеревеДir::е ПD,6ДложенУ.-••я. б

о ращая внимание на особенное;,.;

Упражнение .\У 6

Выпишите из первого абзаца инфИНИТИВЫ в роли части сказуемого :10

еле глагола-связки. Переведите ИХ.

2 Simple tl1rbines Ьа\'е а considerabIe number ofpressure stages, а \Vi1eel ш еасп
srage 11ЭvlЕg ОП" !с,лr ofblades.

Прочитайтевторой абзац и ответьте на вопрос.

\VI13t ашошп огпте gещ:гаtог ошрш is distributed ошыёе the ргаш?

Вариант 4
Перепишите и перевед:ите преДЛО)f'~НИЯ 06ращ"r, ~НИ"

C~, ил в мание на разные ти-

Перепишите и переведите текст.

UСПS •от i11 с.)эi'iI .-ът ;>у. '.; ~ .' ~ .' '. . .

\ ' " u ~. ~'-'''.•ntс; ЛiсС!lаШС&i cr Сiес;tпс el1(;:-e:-;, 1il15 ;5 '.:;a/izcQ
t!'fOUg!1 т!р ~"""nsion ~'~, .- . , _.
.- '." ~ '-'~!-'~,. О, ""еаш пот а hlg!l pr~ssнre :о а JOV'IPfessure.

2. Ti,e }i;gll pressHre, I1igl1 tell1perature ыеаш is expal1ded in а ыеаш turbine

Wblcll ;5 gelleraJly Соnпесtcd го an eleciric generator. Ргош 3 го 5 рег сетн of t11t

output ot' tlle generatcr is needed го I1ght the plant and го operate the rnotors ге-
qшгеd [ог Йln~ ршпрз ег ; 'h " ТЬ

., х, с с. Ш r е ртапт. е rest of the o-enera~or OUt' 't; , ,"';
'" ., ри 1;) il\«Jr'!':Ь!~ "";ё ::E~t:";~,-~t'c,~ ~ct::~:3~ :~cc ;!::::,.

i
'""l

I~
, "
I,f

поп Ю the lc:w тешрегашге песеваагу [ог higll efficiency.

~. ОЖ~Н"Я Переведите ИХ, обращая внимание на осо-llере!1иши,е предл " v. У.. •

. . -~_"'~'__-щrт~ И ·'·ЛО"\""JC,..rг\гс, ~r,полнения.6сН1::0С""[И йереВОДа спо/{С:.чог-:;. ПОД.JIСА".~' ~ .. сз t -' J P .....~.... ...........

Подчеркните указанные конструкции

1. Тпе Fal1fenheit scale is knOW!1 to Ье used in El1g1isll speaking сошппез.

2. \)/e know tl1\;;; altemative сштеш го -Е!с)\у пгst in опе directiol1 and then in ап-
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Упражнение Х!! 3

Перепишите предложения. Подчеркните независимый причастный

оборот Переведите предложения, обращая внимание на особенности

перевода указанной конструкции.

1. Гпе steam being condensed, heat is tтапsfепеd [гот the vented steam to the

\\,а[е,.

2. St",21Гс1 cl1ybines аге grol\yed нпо 3 турев, classification being тпаое ш

.janc~ viitll the сопditiопs ofthe орегапопofthe steam ofthe гогог blades.

Перепишитеи переведите предложения,обращая внимание на разные

типы условныхпредложений.

t. IП 'i</''j!"e уоп, 1 slюuld по! Ilesitare апd споозе Lhis туре oftl1e ttleJ.

2. Наа уоц see!! ше poweJ' pJant,you \\';:;,:16 lшvе decided [О work there.

Перепишите и переведите текст.

l. In ti-:r:; пцсюаг pO"';'ler plallt ~йеrgу is l"eIeased irl а геасюг эу п.uсlеа~~ fIs~

ысв. А соо.апг is ;зшnреdLЬтоugЬ t!lt геасгог то absorb ана гешоме [Ье energy anJ

clear power plat1tS [Ье l1igh тегпрегашге coolant that leaves the геасгог fkviS

2. Radlatiol1 and совталипеш sliieids ",""mei1 епсюзе аН radi6acrive c·::tTH:,c,

пептз ofthe вулеш аге installed [О рготест the орегашщ регэоппе] and gеВtrзl

рцопс погп hazard of radioactivity.

3. Тпе 11eat ехспапяег вегуез as а steam boilec ТЬе ыеаш fio,,>.,·s througli J

шпипе and associated equipment t11at are identical in desigl1 and апапяешешwitJ1

siшilаг епшршевт ш а сопуеппопа! steam ромег plant. 1n other words, tl1e пи-
,

сгеы i~ё:iL;~,-н) ;).cal t:XCilfuibcl- diыl Iitii-!Ч:J i-,jl::'~a~~ "::'I.C fu.e;l t~:ilu6 ~-1·;"~~j=.i"';';'~,i~it ~:i~ ·~:·L~

,>[еЮ11 gener?.tor oI't]](; сопуеппопа! ыеаш pC'J,;cor plant

1;.'

I

It
т

I
I

Упражнение }h 6

Выпишите из первого абзаца инфинитивы в функции обстоятельства.

Переведите их

Упражнение Хз 7

Прочитайте третий абзац и ответьте на вопрос .

W1шt similar equipment is there in the пцсгеаг power plant and thermal power

Вариант5

функцию. Предложения переведите

cylillder;;УРё.

Упражнение )\!Q 2

Подчеркните указанные «онструкцив.

Азпоег is said {о апгасг апо то 1101d лппше Hght e>bjects айег ruЬЫщ;.

2. ТЬеу expect these пеw ins.tal1ations to Ье used in мапоцв kinds ofpower ыа

tions.
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Упражнение _\2 3

Перепишите предложения. Подчеркните независимый причастный обо

рот. Переведите предложения, обращая внимание на особенности перевода

указанной конструкции.

1. 'Пю есопоmiсs of situаtiопреrmittiпg, the steam gепеrаtiпg units are fired Ьу

pulverized соа!

2. Тле cl:bes аге саы-поп, the gases passll1g througll plain tubes al1d t!le ап ОУЫ

gri!l вштасев.

Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на разные

типы условных предложений.

1. If 11е dИ ПО( il1vesrigate тЬеБе data, 11e \vould пот паое sllcll interesril1g results.

3. Ifv/e цзе this туре offolel, the result \vШ Ье Ьепег.

Упражнение~\Q 5

~:"~ectt is ai'"i energy tllэt is beil1g t~аi:sfег[еd асгоэв ше Ьовпсапев ау' ~i

поп, convection, от гашапов, either separately ог in сошэшапоп.

\vhich is 111duced ау а тешрегашге difIerence. lvletals tlШ[ :Э,[;; good v(шdl.lсrхs=='

electricity аге also good conductors о! Ьеаг.

З.:::оu'!есtiоn сссшв \-\'11.:оп а fluid flows асговэ а not 01" cold эцпасе апо

exchanges energy \.vith tl13t suтface. Radiatiol1 involves the trallsfer of energy

thrOUgll зрасе iп the form of electromagnetic waves that are differenr frош ligl1t

\vavesonly in their length (freqllency),

1,..

1)

conduction. Heat transfer between тпе шоviпg tluid and Нlе wall involves сопуес

поп, in additioll !о Wilich гафапоп тпау Ье iшроrtапt at high тегпрегашге.

Упражнение.:Ч 6

Выпишите из первого абзаца инфинитивы в функции части сказуемого

после модального глагола. Переведите ИХ,

Уппажнение ]{g 7

Г;рсчйтайте четвертый абзац и ответьте на вопрос.

'N1Шl laws d;:,.es rJle Ьеаг папэтег [0110"/ 1.11 ше Ьеаг ехспапяег?

4-

flDWS [гот спе fluid ю апогпег Heat папзтег throllgll the wal1 follo\NS ::Ье 1а\" с),

5('
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образования пассивного залога глагола "ю м-пге".

Образец выполнения 1\ упр. Л~ 3 См таблицы j\j"g 9, 10.

1) His device should Ье checked. I Этот прибор следvет проверить.

глагол "S,l101I/{1' - модальный, В значении долженствования.

КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ Х!! 4

Чтобы правильно выполнить задание N2 4, необходимо усвоить сле

дующие разделы курса английского языка.

1. Бессоюзное подчинение в определительных и дополнительных

придаточных предложениях.

2. Грамматические функции глаголов "ю паче"; "ю Ье".

Грамматические функции глаголав "shO!lid'; "ую~:l(f"·.

4. Различные значения слов: аз, Ьесаизе, because о.!: due to,.fDY, ктсе.

2) Ifhe v,rere йее, he v!Ould 11elp уов. Если бы он был свободен, он rюмог

бы вам,

,
пои:

яеЕИЯ.

Используйте образцы выполнения упражнений.

Образец выполнения к упр. ,\9 4.

Образец выполнения к упр. сН' 1. СА;' mаб.'!uцу,\2 7.
As

.я сделал работу, как 3ТС требсвалось.

1)Неге is тле book уои gaveте 011

2) I k11O\,' ]1(;11as Ьгощilitа [l\::W

d1ciiCinarx! JO(уей

Вот книга, &<оторVЮI вы дали мне в

я знаю, ш:2I он принес вам новый

словась.

геошгеё.

tlle сехт, 1 Hsed а clictionary.

3;As to (as ЕС,,{1 ~jr пеагег, it сап pass

шuсh \Naler рег зесопс

С-ЛСВ, Я ПОЛЬЗОЕался словарем.

ОЕ может пропускать много ВОДЫ в

3)Tl1isarticle was \mtten Jastweek.
Due ю

1; p1~,:t;c~ :;'-е: ::с '::l~" _.~~ ~.:."," '.'с :1~;;._ i l~::"c:;;~;';'::'v[;u; Gi"..~(;.u.;;;,- illЩJJ1'-:vО; '-'р"';";С-

ligl1t \~'бiglн ! нение 5лаголаDЯ их легкому весу.
I

он надежен.

Мы используем этот аппарат из-за

(вследствие) его надежности.ability.

2) V/e цэе аррагашь ber;ai.lse ot'irs тел-

retiable.t

)
:1;
.г

',1.'
~;t..,
\
~.

""'..;

IЭта статья была написана на про

I шлеи неделе.

IVQS - глагол "'~ .," D ". . h- .,~ ое , Б ~ aSI ~H11ple ]3 'f'УНКЦИИ ВСпомогательного глагола дп;~

1) Yesterday шеу \,:eг~ ~t f,сше. i Бчер~ они были дома
I

jф·еуг - глагол "10 ое", в fast Siшрiе, Е функции смысловогоглагола.

2) Не :had tc·ia,i<:" а Н:Хl то get то the i Он ,i;::олже1 был взять такси, чтобы

l'11lversity in шпе. i приехать в университет вовремя.
had - глагол "ю пауе" в Past Simple в функции модального глагола со значе

нием долженствования.

52 .~'.
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1) For а long rime \vood was being ар

plied for сопвппспоп.

2) We could not translate tllis text for it

сопташео tшkпоwn terms.

For

в течение долгоговремени дерево

использовалосьдля строительства.

Мы не могли перевести этот текст,

так как он содержалнезнакомыетер-

Вариант1

Упражнение Хг j

Перепишите предложения. Переведите их, обращая внимание на бес

союзное подчинение. Подчеркните придаточное цредложение.

The гуре of turbine we have just described is very effective.

2. Ехрегimепts sl1O\\1 аН gases expand wllel1 леатес.

Мап us.sd \vood ,:ГЯ сспэпвслоп

Since

'С.:еловеI{ использовал дерево для

\
J

lEl\l.~~' 11 "то Ос" и определите их функцию в предложении.

sin.9~ апстеш times. строительства~ древних времен.

2) Since the ехрепгпепт 'I'/<1Sfinisl1ed we Так как эксперимент был закончен,

1ей йlе [аоогагогу. М'Ь' покинули лабораторию.

Both... and; botn

аготшс nucleus and elementary particles. как атомное ядро, так и элементарные

1. ТЬеу hav~ [О цзе tllis nev/ method in their гезеагсз work.

2. 'Птеве engineers аге looking гог не\.., шеthоds ir. cooiil1g шагепа!э.

3_ Тле апп ·:)t" шапу еапу ехрепшеыз \tvas the prod.uctioIl оЕ 1igЬ.t sc·u:ce-s SIT:.::iI!

el10ugJl СО Ье 'used in tlk погпе.

Neither...nor

~ ) Motors пш оп eili1er апэсг ui' апег-

aaring сштепг.

Г) There ;s neither oil, пог соаl in rllis

нам уШИ на переменном токе.

(ках ... так и ... )

I !3 этом районе нет ни нефти, ни угля.

)

J

It slloald Ье nC'~ei titat t1re 110t ела of НlС- зцреглеатег is оех: "tc е16 furr:ac~.

Перепишите предложение и перевелите ИХ, обращая внимание на раз-

личные значения выделенных слов.

1. 'Пте ргевзше of [l1е air decreases siighily bei\veen the сотпргевзог discharge and
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2. This boiler is ап extemally fired опе Ьесаше it is provided \vith а brick fпmасе

'.лr11iсh is external то the boiler itself

3. Ав to electric generator, it is driven Ьу the Ьо! gas which expands in тЬе turbine.

Упражнение N"g 5

Перепишите и письменно переведите текст.

Т!Н; boiler is ап external сошэцввоп device: тЬе сопюцэпоп гакез

place otltside the region of boiling water. АН heat шust Ье transferred through the

. heatiEg вцпасе то геасп Н,е water. 1Ъ;; пппасе ofthe ьоае[ тпау Ье intemaHy ;;[еС1

[! (Ье пцпасе геgiоп is сошртегегу sUlTounded Ьу ltle 'Nэtег-сооiеi зцпасе. Тll<5

furnace 01 the boiler тау Ье extemally fired if tbe пппасе is ацхшагу to the boiler

(расположена рядом) or built under tl1e Ьойег.

2. Dшil1g the evolution оЕ the boiler аз а heat ргопцсег, тпапу l1eVi

S;,ЭРсS 2шО ciesigns ,1а'lе врреагео. Scme о! шеш весаше роршаг, юг ехашрге,

strаigllttпЬе and Ьепт сиЬе шшв. Тпе bent пюе ЬоПег offers тапу advaatages омег

and орегапоп Ьесацве of ше н;;е of 'Nelding, пвргоуес steels, wateJfaH сопзпцс-

cleaning ало шаппепапсе, Зу abi!ity [О орегаге а! higtler stеашiпg :ates anddelive!'

Вариа1lln 2

Упражнение 0\2 1

Перепишите предложения. Переведите их, обрашая внимание на бес-

союзное подчинение. Подчеркните придаточное предложение.

1. Тпе пех! probIemthe professor dealt with was connectedwith the application

оfшаgпеtоl1уdгоdупаmiс generator.

2. \1y~ 'be1ieve thc гешрегашге of тЬе \'1a!er does not change [п шеае сошшюпь.

Перепишите предложения н переведите ИХ. ПОД"""ItрКНИТО: гдаголы -':0

пасе" и "то Ье" и определите их функцию В предложении.

1. А sllperneater Is а coil оЕ шЫпg sшrouпdеd Ьу [11е Jюt products cJ сопюпзпоп

2. Тl1e p\llnders ha'/e а сlшгасtеristiс fOflNa[d and upward пюпоп.

Перепишите предложения и переведите их. Укажите 1~а3ЛИЧ!1ыесрам-

~ Н' соаl у,етс пот used аз tlle!, »ге ShCllld get тпоге уа\иаЫе ргосцсгз.

Выпишите из 1 абзаца глагол "то Ье" в ~УН~<ЦhИ смыслового глагола

и вспомогательного. Переведите его.

Упражнение .\"g 7

Перечитайте 2- й абзац текста и ответьте на вопрос.

What аге tlJe advantages of [Ье bent тЬе boiler over the straight (нЬе boiler?

Перепишите преl1Jтожение и переведите ИХ, обращая внимание на раз

личные значения выделенных слов.

Most ot'{Ье steam is generated ш t\1C тшпасе wall turbines because tl1ey сап аЬ-
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3. As the сошЬustiоп is to Ье сотпр.еге, the combustibIe gases enter in contact

with [Ье гезнша! oxygen.

Упражнение N2 5

Перепишите и письменно переведите текст.

! . Superheated steam is produced Ьу сацвша saturated steam пош а

bcile ,~ frC·'N rЬГОсigll а heared tчЬе ог зцрегпеагег. ТЬнз [Ье тешрегаппе, ей

t!laJpy, tJle specific уошше of tlle steam шсгеаве. It s!юuld Ье noted that in an ас-

!наl S\lpertleater there \vi11 Ье а лесгеаее 1Л зтеаш ргеззше оце [(,О ±lпid iI!ctio~l il1

[Ье эпрегпеагег tubing

2. Sпрегhеаtегs тау Ье cJassified as convection от radiant вврегвеатегз.

Солуеспоп заретпеатегэ аге those [Ьат гесегое heat Ьу direct сопгасг wirh tlle 110t

ргоопст о!' сошЬustiоп \vhich t10\'/ аюшш the ТнЬез. Radiallt superheaters аге 10

сатеё тп Ги.г.lace ,ла;.1з \NiH~re шеу "зее" те iiame and аЬзorЬ пеаг Ьу гашапоп

'vVith а пшшпшп сотпаст with the Ьо! gases. 1Ье аmоuш of зцпасе геЧlliгеd ill [11e

Ье эпрегпеагес, тЪе ашовш of зтеаш to Ье зцрегпеатео, ше тегпрегагше of the gas.

111 стаеТ ~O ~caHCc iiie вцпасе aHd ~he G~s·t of ~be зпреглеагег п SЬОltld Ье юсагеё

\Лгhеге l1igl'l-~Clnpe~-atu!e. gases f1Q~N агошю th~ tпЬеs.

Выпишите М3 1

скую функцию.

Перечитайте 2- й абзац текста и ответьте на вопрос:

Нс\>; is it possiblc то reduce the вштасе of~be supcrl1earer?

58

Вариант 3

Упражнение ,YQ 1

Перепишите предложения. Переведите ИХ, обращая внимание на бес

союзное подчинение. Подчеркните придаточное предложение.

1) ТЬе сопdепsiпg tнrbine is used chiefly for the low cost of егесгпс power it рго

duces,

2) ln spire о! тапу difficll!ties tlley cvnsider ше new turbines vViП arrive in пше.

Перепишите предложения и переведите ИХ. Подчеркните глаголь! "то

пауе" и "то Ье" и определите их функцию в предложении.

1) Nearrhe ехп пош тпе fншасе 1110st ofthe fuel has Ьееп Ьшпеё.

2) 111<: cyclone пппасе is а \vaier cooled hопzошаl cylindeI" нпо whicl1 СО?.! .в ш-

3) lfсопюцзтюп1;; ю Ье сстр!есе ш а пивасе of есопоппса! size, turbu!ence is

Gsse(jl~a1.

1) Месlшпiсаl draft а! пюоегп boilers shou1d sнррlешепt the natural draft рго-

ташеаш tlle fншасе.

vvould Ье sllfficiel1t.

личные значения выделенных СЛОВ.
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1) We could пот цзе the пе'Л' equipment [ог it was пот reliable.

2} For some decades the machine 'Л'аs in use.

3) They used а special arrangement of the burners due to the fumace width and

deptll dimensions.

Перепишите и письменно переведите текст.

Вариант 4

Упражнение Лf!! 1

Перепишите предложения. Переведиге ИХ, обращая внимание на бес

союзное подчинение. Подчеркните придаточное предложение.

1) Onе is the most important problems the engineer has to solve is the efficient

311d controlled transfer of fl uids fют опе point to another.

2) ТЬis шеапв magneric erIects СОЕИ Ье produced Ьу electricity alone 'нitlюut ан)'

1) АН power and refrigeration plants contain еошршешwhich has as 1t5 гпаяпег.

. шаюг function ше напыег о! heat пош опе :t1uid [О апошег. lI",is;:quipmeнr ;:>

c!LJdes Ьойегз, энрегпеатегз, есовопшегв, пеагеге, соотегв, сопсепзегь апё б\13РО'

гаюгз. i\Jl thlS equipment forms а heat exchanger. ТЬе same laws of heat папвтегз,

t1пid tlo,v. and есопоппсз apply to аН heat exchangers. Heat ехопапрегв differ ш

design слагастепвпсз only because of the different пшсцопь whicl1 they репопп

Перепишите предложения и переведите ИХ. Подчеркните глаголы "то

have" и "ю Ье" и определитеих функцию В предложенив.

1) Гпе соа] iS го Ье гпео in t!и i:юl'iегizег Ьу hot air (о reduce power сопзшпрпоп

")'-) Емегу зтапопагу power plant Ьаз two heat exchangeE. Тпеу аге <Ье 2) Тле objecti'''<;о! indllsTrial пппасе is 1:0 стеаге and шаппаш а region at а l1ig!l

1305itio11 and tlleir functions in (l1е сусю. Тле ршрозе о! ше teed-\~'ater heater 1З [О

;I}CreaSe t!}('; overall effiCtcHcy оЕ tl1.e сус]е. This ;s 2;сс:)шр!ishбd Ьу l!eating tЬе

Ьоцег v!аtб' 'o",fcfe i-[ ешегв tll<: Ьаает. Wh<:l"i ,)1<: fееcl-\\lзtег ептегз the boiler at

stresses 'vvithin the boiler аге геспсеп Feed-water Ьеатегз аге designed а,; direct

3) А. povJer plar!t еу{;]е Ьаз то сопуел а рогпоп cfHl~ ыогео епегяу of tue~ шгэ

Перепишитепредложенияи переведитеИХ. Укажитеразличныеграм-

В,r..IПИШИ:ТСиз 1
:; ц, ~ , ~,

аозаца гл. го йД'/С 11' определите- его грамматиче-

ргеззше,

2) Sh:щld 11 Ье песеззагу то lЫVб а high ргеэзше эеспоп, tl-,еуviOнld пзе :\ ;'Не

скую функцию Sl13fts radiall10w turml1e.

3) lf the ргеssше into the furnace were too high, there would Ье leakage 01' as-

Упражнение N~ 7 phyX!ating gases iшо t!,e boiler гоот.

'Nhat is t!!e fuпсtiоn o(;ted-""arer 11earer iп еуегу st?otionary power рlапr'J

5Л
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Упражнение"У!! 4

Перепишите предложение и переведите ИХ, обращая внимание на раз

личные значения выделенных слов.

1) Since the stocker 1imitsthe possibi1ities of the heat, both economizersand

Ьеатег аге usually installed in the stocker.

2) А:> 111е соаl moves from :tront to геаг, combustion air is introduced tаl1gепtiаllу

at higЬ \leJocit)'.

3) Neither engineer пог his associate cou1d exp1ain the fact.

Перепишите и письменно переведите текст.

1 J Епе-пюе boilers аге boiJerswith srraight tubes rhat аге эштоцпоес Ьу water

and сhrопgh \vhich the products of combustion pass. ТЬе шЬеs аге usually insralled

2) \Xlater-tube Ьойегв аге boilers in which [Ье tuЬе:> themsel'ves сошаш эгеаш

tvю ог люге шшп sets whictt аге usual]y set лопасшайу.

Ti THbulax heating S~lг?асе шау Ье classi~td: 1. Ьу fОГtТd - еплег s't~пtigllt, Ьеш,

the Ьеат appiied is а product of fue1 сопшцзпо п, Ан unfired boi1er Ьаз а heat

Упражнение .У!! 7

Перечитайте 1- й и 2·· й абзацы текста и ответьте на вопрос:

\\:11at is tlle difference between fire-tube boi1ers and watcr-tube boi1ers?

Вариант 5

Перепишите предложения. Переведите их, обращая внимание на бес-

1':: I\Леtаls ~Ne definc аз go-o.d сопоцсгсгэ о! elecl:!"icity эхе alsc good созсчсюгэ (;t"'

пеаг.

2) Th!s means there аге зогпе еггогз ш ош сагсшапопэ.

Перепишите предложения и: переведите их. Подчеркните глаголы "to

1'; Тле ЬоriZQпtаl strBlgilt t'Llbe boiler is s!E1ple in орегапсп :2l1d 11&S k~\,y jr~ft ~C)SS.

сопёепэег.

.l! 3

"овсе thrонgь~~l ОГ соппойес ·witIl рагпа! геслсшааоп. [I:jреПИШJг{е предложения и переведите ИХ, Укажите различные грамма ..

гзческие функции глаголов ~:'sllCLlld'" и ':~would'~.

Упражнение А!; 6

Выпишите из ! абзаца глагол "ю Ье" и определите его грамматиче-

Г) If the boiler pl'oduced О111у dry зтеагп, аН ше цпрцппек '.'Ю1l1d гепташ in 111С

Ьойег.

2) 011(': S110tlld Ье сагеш] ',vhel1 пшпiпg а тшпше.
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Упражнение Jiy .:1

Перепишите предложение и переведите ИХ, обращая внимание на раз

личные значения выделенных слов.

Г) ТЬе fundamenta!s of e!ectricity аге the fundamenta!s of electronics, both аге

Ьгапспев of physics.

2) Since the Ьеgiппiпg of the industria! revo!ution, the construction о!' steam еп

gines has втапес то develop.

3) EJtZl t'~еwсоше!1 al1d James Watt шаdе great соппюшюп in the сгеапоп of

steamпюьег.

Перепишите и письменно переведите текст.

1) Steam is used [ог зрасе heating in тапufасtшiпg processes and [ог power

generf1tiol1. Ехсерт !ог hydroe!ectric ромег plants, practical1yаН the сеппа! sta

попз generate згеагп Ьу тпеапэ of ягеагп тшэшеэ. It is sTandard practice то install

опе s,.;"ю, gбпеrаIiг,g ,Шlt рег turbi.1le.

2) Тпе ыеаш boiler lS а pressure vesset in which the [еед '.vaterсап Ье сап··

verted into эашгатеё steam ofhigh quality аг зсгпе desired ргеззше. 'Jvne!1 ошег

heat-transfer surfaces as·superheater, air lJeaterот есопопшег ввпасез аге сош

bined with ЬоНет surt"ace into а unified installation, rhe пате "steam-generatil1g

'..шit" ;5 applied tc tI1e compie:e tшit.

3) Boilers in whicll the water is inside ,Ье tubes ате cal!ed 'Л'аtег-tпЬt boi1ers;
;oo;I~!·o yb~! 'J.~"~ t'!об hr' ~~" ~ ,,,. С' ',' • '1' . Ь ' 1 •.

L_V -' ~.< ''-~ ~ "..., __ ' 1.o.v,:" l-':'~<'~·:""-"):~'v' .. О! (;,о111ыls~rсг:_lп. ~ )е; ru es 311С1. tl1t. v/э..t~r QutSidб

the tubes ате called f1re-tube boilers. Boiler 11eating sшfасе is defined as that "ш

[асе \\'тсЬ receives hещ !теш tlle Лаше от 'юс g2ses al1d is in соnrас! ·.Ni[ilJv'~Her.

ТЕКСТЫ для УСТНОГО ПЕРЕВОДА

N21

Опе of the шоst ппропапт probIems of the engineer is the efficient соп

trolled transfer of fluids from опе point то another. This transfer шау Ье opposed

Ьу gravitatiol1al [огсе от Ьу friction. Under сепаш conditions the gravitational

югсе and отпег тогсея шау aid the transfer, but friction a1ways opposes гаопоп.

FllIid 15 а substance in а liquid, gaseous от уарош sfate which otTers iittIe те,

S:5~i1lK:o [С dеiЪПI1&iiоп. Соmшоп ехашр'еэ of the thTee втатеэ :;f а fЬid атесеагег

а, э Iiquid, ап аз а gas, aad зтеаш аз а уароит. All шеэе гуреэ of f!uids 11э:vе а тел

dency to гпоуе because of паtшаl югссз actil1g оп them. А спу шау Ье supplied

\\1fh waiel" flowing Ьу graviiy [гот high grоппd. Ап тау спсшаге Ьесаазе cf 'it<;

own тешрегашге difference. Steam пвез thrопgh the water ,п а Ьойег o'vving to the

еуег, the спсшацоп is шаёеовате апо шесЬапiса! equipment пшзт Ье Dllilt (о вцр-

cbrainil1g the desired f!uid rlo'N. The equipment {ог prodtlcing t1lis tltiid flo\y is di

\rided iпtс PNO шарг classes: pumps [or handlil1g tiquids аnа fans, bJo\\rers aJ1G

fu'ims шау Ье fОlшd il1 th.e mod:err; srыiопаlj::ЮVJСГ plant о; 5mаЕ с'.сьае ро\Л'ег

plallt ,исЬ as the aircraft engine, diesel !ocomoti\!e ог al1tomobile engine.

.Уnражненuе ;V2 7

Перечитайте 2- й абзац текста и ответьте на вопрос:

\.\'hat IПstаIlаtiоп do we саll "steam-generating unit"?

:Jnражненuе Ар 6

Выпишите из l

тическую функцию.

абзаца два глагола "[о Сое" и Qпр:щеЛЮ'е их грамма-
Pumр types

ТЬе conditions under which liql1ids ате to Ье transported vary widely and ге

quirc а caтcful analysis before the рторет selection of а риlllР сап Ье made.

ТЬе conditiol1s that will influence the selection of the type of Рllтр ате:

1) the ry~e of !iопid to Ье hand!ed, tllat is, its Vlscosity, c!eanJiness, tсшрегаturе

64
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and so оп, 2) the amount оПiquid to Ье hand!ed, 3) the тога] pressure against which

the !iquid is to Ье moved, 4) the type ofpower то Ье used to drive ршпрз.

Pumps mау Ье divided into fопr major c!assifications:

!) Piston ршпрв ог reciprocating pumps driven Ьу engine ог e!ectric motors.

2) Centrifuga! pumps driven Ьу steam turbines or e!ectric motors.

3) Ротагу pumps dПуеп Ьу steam turbines or e!ectric motors.

4:, F1пid-imре!!епt (жидкостный) ршпрв which аге пот mechanical1y орег

ated but аге f1пid-рrеssurе operated.

(800 а.3Н.)'

Centrijugalритрв

ТЬе сеш:гifugаl ршпр совызв af ал impeiier or rotatiilg веспоп го ргооцсе

те ПСу\f 2Lilld а casmg -t:.:; епсюве t11e Нци1а and 'Со опест it ргорепу as 1r 15~ves тЬе

гпрейег а! its сешег and рагаllеl ю [Ье shaft. ТЬе vе!щ:itу of the liquid \vith ге·

bIades ате curved backward [О регmit tl1e !iquid {о flow to the rim (k1Jай) Jf [!1е

~юре!lеr'l!ith гninirнHm friction. PS [1,е !iqHi::! leaves the impel1er, it is w,xowa iп а

volute and the turbine or diffuser. LiQuid enters the impeller in the center is. - ,

and се converi а pat1 о!" the ·v'e!ocity )1еад intc static head. тtle static 11ead is rhe

l,e&d бы Jvеrсошеs rезistапсе to f10\I/.

The tllrbine or diffuser ритр has the same type of impel1er а:> the vollJte

ритр. ТЬе casing has а circular shape, and witl1in the casing there [;; а diffuser ring

оп which are placed vanes (лопасть). ТЬе уanе;; direct tl1e flo\v of"liquid and а de-

~hroug!l '""hicll th~ liqнИ flows. ТJшs, part of tlle velocity head is СОП-v'еrtеd ;ntQ

static head as in tlle vo!ute ритр. For multistage рuтр the diffuser ритр has а

шоге compact casing than the volute ритр. Generally, the volute ритр will Ье

llsed for low-head high сарасну flo\v l·equirement and diffuser ршпр for high-head

reqllirement.

Both volute and diffuser pumps are classified Ьу the type of impeller, the

пшпэегof stages and the type of suction used.

\\Тhеп мо ог пюге impellers аге гпошпеё оп the Бате shaft and act ш se

ries, tlle ршпр is called а multistage ритр, the number о!" stages corresponding то

,11(;; сшпЬег of ппрейеге. Usually еасп stagc produces the зате Ьеаё, and the тога]

head deveioped is rhe пшпЬег of heads produced рег stage.

Тпе types о!" impellers installed in centrifugal ршпрз аге аь пшпегоьз as тЬ"

пэез то \vhicll [Ье ршпрз are рцт. Each ofthe impeller types hasa specific ршрове.

ТЬе axial-tlow type is llБеа to ршпр large quantities о! f1uid against а тега-

t~~iely slnall static head. lt is ПО! 3 ппе сеntrifпgаl рШ11р Ьш 1S desLg!le:d од: ~riC

principles of airfoil shapes. ТЬе radiaJ рнтр is used [or handling smaileI quaf1tities

:yfснИ аgз;iпst а j-,igh be",;~, ЬеСН\Бе the ;:;entrifllgal tOrce 'Б high Ьщ illе t1o"vра!11

is small and restrictive. Т!1е ореп imp~ller ';; designed to 11and!e din:y :iqllids suc!,

аз se'Ni,-;gе, 'ilhere the flo,u patll Шllst Ье !еББ restrictive. The partiaHy radiaJ iшреl-

lef co,'ers (отвеч«ст) iнtеПl1еdlыО'; рuшрiпg сопd:·:;шs.

ЕЗН.)

J{~ 4

Meclumical drajt

Iп !)Q\over plal1t cllgil1eering the faa p!ays ан ;шроrtапt pa.!i:. Gel1eral!y, in

srna!! [итасе insta.ilatio11s а sta.ck сап produce а drаЙ suffiсiешlу high 10 suppiy

air adequately to the fuel bed and to [етоуе the flue gases. But the present day са

pacities of boi1ers and furnaces require mechanical draft to supplement the natural

draft produced Ьу the stack. Mechanical draft is divided i11tO 2 systems: forced

.clr~ft ,:шcl indHced draft 1n the forced draft sуstеш the [ап is located оп tlle air

iпtаkе (всасывание) :>!de of tlle fumace. А positive pressure, а pressur~ аЬоуе at-
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mospherie pressure, is produeed under the fuel bed алd aet to foree air throuah the
"

bed. Пте foreed draft system is вессевагу in installations \vhere the pressure drop

in the intake вузтеш and fuel bed is high.

Generally, the pressure in а fumaee should Ье slightly less thал atmospherie

pressure. If it is too high, there wi11 Ье leakage of asphyxiating gases into the boiler

гоош. Т! ше ргеэвше in тЬе fumaee is тоо low, there will Ье the air leakage to the

пппасе \;rit), геоцспоп in ,Ье furnace тешрегашге. Весапае ofthese restrictions оп

(Ье desirable pressure within the furnace, the foree draft system is accompanied Ьу

а пашга] dran вузтеш. \Vhen а Iorced-draft and induced draft fаг,s аге tlsed ;п

сошошапоп, rllc system is саllеcl. baJanced draft.

ТЬе present trend is to construct more fumaces wjth gas-tight casings in ог

aer thar шеу шау Ье operated цпёег pressure weJl аЬоуе atmospheric pressure.

Сош.Ьustiоn efficiency is improved ат elevated ргеssшеs and (Ье induced-draft fan

·...vith its 11igh шаiпtепаасе COSt салЬе eiiminated сошрlеlеlу.

(J 500 п.ЗН.)

Fum

Рап;; are u.sed extensi'Je!y ,п t!le lleating al1d v::nтilating indusiтy and in most

centrifugal or 1"аша! fans ..Axial flc\1I falls ате basiea\ly rotating air- feil fan similar

ю the ргореПеr оЕ ап аiгрJсше.

ТЬе siшрlеst <ixiai П0'.Лf tiш is ";Ье З1llаll e!ecti";c ';~ic U",~U;; ,0\.."" '·i~"iij""·ino- ";r "0;.. __ _ o:::Jw ~.. .....~ v<.,_ ..... t.._.<... := Q.L_ ~"'"

roош;; against уеГ'} !iШе resi:>tance. Ахiаi-Лоw fans [ог industrial ршроsеs ате the

шо Ыааез or тultiblade propeller 1уре, and (Ье multiblade aiIfoil type. Лiг enters

the fan seetion from the left and f10ws over tl1e rcтor with а minimum of turbulenee

owing to the streamline form of (Ье rotor алd drive тесlШl1isт. ТЬе air stream is

straightened Ьу guide vале located 011 the discharge side, thus deereasing the rota-

ТЬе axial-flow fan operates Ьезг under сопditiопs where the resistance oftl1e

systern is low, as in the ventilating field. The axial-flow [ап oceupies а smaJl space,

is light [п weight, is easy to install, алd handles large volumes of air.

Centrifugal fал тау Ье divided into two major classes: 1) the long-blade or

plate type fan and 2) the short-blade multiblade fал. ТЬе blades of еппег type тау

Ье pitched towards the direction of пюпоп of the fan, radially, ог away from the

direction ofтпопопof the [ап.

А plate-type radial blade rotor \vith doubie inlet ]s best suited ior iшпdliнg

dirty gases siпсе тпеге аге по pockets in the blades ta сагсп and collect tl1e dirt. The

тап is desigl1ed Ior iпduсеd-dIаft зегмсе.

0500 п.зн.)

Blowers шау Ье divided iпю 2 types: 1) roшry and 2) c<:onilif"g<il.

А сошшоn typt .cfrotary blo\lIeris {Ье Roots (рутеевский) t'.vo-!obe blower

(вентИJПIТОР с двумя зубчатыми колесами). Two double lobe illlpeHers шоuntеd

ОП ратаllе! stlэft соппес!еd Ъу gears Jotate ш opposite directions апа а! '[he sаше

зпd bet"veen the casing al1d impeHe!·s. Аз [!1е !оЬе;; revoiye, air i;; drЭ'NЕ ;шо rl1e

зрасе bet\veen the iшре\lегs алd rhe casing, wheIe it is trapped (задерживается)

al1d diSC\blTged ;11 vаiШllеs equa] 10 (!1е зрасе Ье1\нееп Нlе imр.sПеrs and casiJ1g,

2nd с!1е среГlliс>') is rерез.tеd rour tiшеs for each rotatiol1 of Н1е siшft.

Iн vrder to change tl1e vоlшnе rate (обменный расход) cf i1ow, Нlе biower

speed is сlшugеd. Тlle pressure1e'Jeloped Ьу the blower сап foree rhe aif" tl1rопgh

the piping system. Тlle volullle of air delivered Ьу the blower will not ebange. Thus

the blower is ealled а positive-displaeelllent blower (венТJШЯТОР е положитель

ной подачей).

Care shol1ld Ье taken ,п operating аl1У positive-displacemellt blower. А

safety на],;е S11011ki Ье placed оп the discharge Епе to prevent the diseharge pres-
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sure Ьесопппя excessive. This valve will prevent overloading тпе discharge line

and the driving motor. The advantages ofthe готагу bIower аге: 1) simple сопзтгцс

поп, 2) positive air шоvеmеnt, 3) есопоту of operation and low maintenance.

Centrifugal bIowers aпd compressors operate оп the same principle as сеп

trifugal pumps and resembIe the closed-impeller centrifugal pumps. The casing or

housing is сопзпцсгеё of heavy steel plate, and the impeller is an aluminum-alloy

castil1g. Ii' саге is taken ш pmviding the ргорег drive шотог, Фе омепоаё спагасгег

istics of the centrifugal bIowers will cause по trollble.

(1600 П.З" i

.N~ 7

Centrijugal сотреевит

NiuiT~St:age c~ntтift.Lgal blov{c.rs аге gelleraHy i1t:...-ned сэпзргевзогв. Тпеу [е-

sembJe шultistаgе centrifugal pumps and шапу ofthe ргоЫешs aftheir designs аге

sirnilar (О those inршпрв designs.

'Пте impellers ot' а сошртете centrifugal compressor unit аге of the single-

suction ~ype а-шi passages lead the air ог gas from ,Ье discharge of опе impelle!" to

the suctior, siGб oftlle llext impellel".

5) miпimшn of vibration and потве, 6) high speed, lo\v cost and smal1 size ог higl1

capacity.

(1000 П.ЗН.)

Power plant суаея

А сус'е is а series of орегапопз, whicl1 regularly гереат thешsеlvеs tor 1he

purpose of converting а portion of the stored energy of а fuel into а work. ТЬеге

вге "уи generai турез .:;.f rю"vег сустеэ: IЬе closed сусге anд thc ореп сус!е.

In Иlе cksed сус)е [Ье '\vorking fluid begins а! sоше пппа] condition, впсег

goes certain changes and retums to ше initial сопошоп.

The Ralfkin сусй:

....,~ • ~ • t ~ .с-·1 .. ~ f...,~ l~ ['. Т.о. ....,т сч('-t,~~!"I ..... ~1~;:s!.~ .,Ь .... R;..")"i' ...1ne SНftрЖС$[ laeal и! '~й~vrенссн pvvver р QП S<-'-·~~I.:- J ,-"I ..., -c~ ,;,,--;~-,-'.. ...... _ .-с; - ---

юп cycle. The вузгеш совгашз: 1) а згеапз generating tmit Ьу \\Ihich евегну is

a(!~ea (~, ·,J"H; fll!cl i{~ tЬб for!!".. оЕ tr.e~t transfe~~ fro~rrL ~ Ьurniпg [l1el~ 2) а ргппе

тпоуег С); sream rurbine: 3) а сопdепsег Ьу which епегgy is rejected [о rl1e зuг-

юrш.dtпgs 'Су ,11'0 I1еаI transfer, :"ш:i 4) а Ьоi1ег t'eed \\'ater ршnр.

ТЬе foilo'Nil1g аssumрtiОГJS ате юаdе Ior the RагJСt'й cyck:

creased, cooling is generally necessary. If the pressures are по! I1igh, cooling water

circulated iп !abyrinths Ьеt;Nбе!l iшреliегs !I'.2Y Ье :щft1(.;[еl1t. \VI'!(;J1 L1igI! pr(';ssнres

аге encounte~ed, ::lle gas тауое c;;oled :11 interstage coo!ers.

Axial-flow compressors are designed оп the рriпсiр!еs of the airfoil section

(вентипятvрылопастногосипа), and t.l}e blade shapes '..vil1 Ье similar [о [Ье axial

flow fati. n1ese compressors are an essentiгJ раТ! ofthe gas-turbil1e cycle. Tl1e ad

vantages of centrifuga1 and axial-flow bIowers and compressors аге: 1) поп pulsat

ing discharge of the gas, 2) по possibility о! building ир excessive discharge pres-
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rated il1to steam in the boileI, expal1ded in the prime mover, condensed in the соп-

given IJoint in the system, [l1е солdiltОJ1S о! ргеssurе, tешрегаturе, f!0\\' га[е etc :оН'е

cOl1stant

)\ АН the 11eat is added in the steam-generated unit, аIl the 11eat that is ге-
-/

jected is t,ansferred ,п the condenser. And there is по heat transfer between tl1e

working fltlid and the surroundings зt апу place except in the stеаm-gепсгаtil1g

, . -',.' ~- .',,.-. -~ ·,-1".;;::.- ,., -,\'\.-?,~:~< :;'.=-"\-........... l ....z.-__ .~ ~_.V .......... ....._._ .... __
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3) There is по рrеssше drop ш the piping system, there is а constant high

рrеssше, pl, JТoт tlle discharge side of the boiler feed ритр to the prime mover,

and а constant 10w ргеввше, Р2, from the ехпацы f1ange of the primc mover to the

inlet ofthe boiler feed ритр.

4) Expansion in the prime mover anа compression in the риmр оссш

without fi'iction 01' heat transfer.

5) The working fluid leaves the condenser as liquid at the highest possi-

Ые temperature which is the sаtшаtiоп temperature corresponding to the exhaust

огеэзше Р2.

Ifrhe ыеаш-аепегаппяцпп is а boiler эшу, те steam шат п ·J.elivers \уш Ье

wet, and its quality and enthalpy сап Ье determined Ьу thю[tliпg calorimeter. If а

. зцрегпеагег (;; included in the steam-generating ппп, the steam that is deliycred wiН

Ье superlleated апё пз entha1py сап Ье deterrnined from its pressure and гешрега-

шrе Ьу щ;е c:fthe sl~pe1!'lleated stea-tn [аЬ!е.

ТЬе condensate leaving тЬе condenser and entering the boiler teed ритр is

a!v.rays saturated water ат the condenser pressure, and its enthalpy сап Ье fОШld

from the steam tables а! tl1e givеп condenser ргеssше.

Тlle R3..-11kin-cycle efticiency is the best that is theoretical!y possible with the

еquiрш;;ш. Bc;tt~r rlH;oretical efficteECies аге роssiblб Ьу Hsing more equipment in

t'1e mere сс~уфlБХcycles.

If should Ье noted that only а small рап of the energy supplied in the boiler

as heat is converted into \',тork and the resi ;s !osr in the сопdе;ПSёГ.

The los:> rеsпlt:пg frcш th~ l1езt-trаl1sfе'Теd ~O the condense, cJoling water

is, ТО а large extcl1t, il1escapable. The temperature ofi11e cooling water varies cnly

with тЬе зtrnоsрhеriс conditions, thus, it remains almost cOn5tani. То lower it Ьу

artificial means would require additional energy.

(2800 п.зн.)

72

Тйе simple ореп gas-turblne power cycle

'Пте power plant consists of three elements: the compressor, the combustion

chamber, anа the gas turbine.

In the actual gas-turbine power plant 65 го 80% of the turbine output is ге

quired to drive the compressor. In the sream-turbine power plant the working f1пid

is condensed with а уегу large гезцспоп in уо!иmе so that less tlшп 1% of rhe шг

bine output is required to орегаге the boiler [ееа ритр which corresponds to the air

сошргеззог of Еl1ё gаs-turЫпе рое/ег рlапt. Сопзеопепйу, f,я 11ъ:; ваше пет plaJ.l~

output, й1I0 gas turbine пшвт ргопцсе шгее 01' fош тппез аз лшсп росоег а; а вгеаш

turbine.Such Ьеат transfer equipment as boilers, есопоmizегs, эцрегпеагегз, соп

densel's, feed-,"'ater heaters, югсео and il1duced draft f~шs, and extensive piping

system, аН of which are лесевеагу in аl1 efficient st~am power plal1t, аrб ;;liminated

in the gas turbine power рlапт, large Ьеа! exchangers, water~circ:!!atingрuшрs and

The efficiency vf а siшрlе gas-turbine power рlаш depel1ds арап the tеш·

perature .:Jf gas sllppJied [О t]lб t~lrЬiпе апа ]].9011 tlle рrеssпrе rat~G )2/Pl.

For а gj'v'cJl lUгЬiпе-шiеr tешрегаturе, Нlеге 15 а pan:ict\!a;' ргеssш:е ra.tko

~уШсЬ ,gives ~ТlaxilnHu{ ~!lRciel1cy аnс! this optimllll1 pressure ::аtiз iнсrбаSсS',~J:tli

inlet tетреrаtше. Тlle marked increase in efficiency with increase in inlet tempera

Шrс shопЫ Ье i".oted As the l1igh-temperatнre characterisrlcs of metals эхе im-

gas tшЬiпе as ан ecoHomici1J prime шоvеr 'ЛIШ ехрапd rapidly.

(2500п.зн)
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ГРАММАТИЧЕСКИЕ ТАБЛИЦЫ

Многофункциональаое слово "опе" Таблица 1

что этот завод

имеет большие

Перевод

1hat tl1isшil1 Считают,

гпакев good Можно ожидать,

О1lе l1elieves (считают)

QJ...lt< сап (можно) ехресг

неопределенно-личных

предложениях, самостоятельно не

1--. Функция, значе~ни_е_" l__'~~~_-_-~~-_П_Р_l_fJ\:еры . -+-,-- _

~~ i ]) Числительное «один», «одна)},~ТlliSромег рlапt is рве 91 t]1e oldest Эта электростанция ~ одна lQ

1 «одно» старейших.
1----·· --- --·---------------г--·----------

2) Формальное подлежашее в Оне kHOWS (известно) Известно,

I переводится

\ 3) СловозамеНИ1'ель,-ПереRОДИТСЯ
I тем существительным, которое'
Iзаме~яег или опускается впереводеL . _

Опе пшзт (нужно) ехрес1 pro1'its. Нужно ожидать, прибыли.

Qne Пlзу (можно) ехрест ~ОЖНО Ожидl1'IЪ_'________ I

The псw way of 1l".lllsp0l1ing fuel diffег~ Новый путь перевозки топлива I
пош ,Ь, 01д ""'. 1обличается от старого l.!ш!!1 J

Таблица 2

Многофункциональное слово "Н1а1"., "those"

_..---_._--------

Тпе efficiellcy of the old шгоше is low

согпрагео v/itl1JJ:ш! 01'ош пе\-" plan1.

-~-----т----.------~----

Функция, значение I Примеры

1) Местоимения «этап" «эти» «тог».' r1J.Ш'f tue15 аге tJle most роршаг in ош

«П'),.

l~слош;заменителЬ, Переводятся Te~';
\ существ ительным, которое они

,-_._---------

Перевод I
2.I.Н_.нщы топлива наИб~ОЛ~---l
популярны в нашем раионе.

Производительность старой турбины I
низкая по сравнению с I

.\

с', I заменяют, или опускаются при !!l-~)Изводителыюст~ю турбины нашей

Ilпереводе. ~--;--;--__+-::-новой электростанции. ~

13) "t!1э1" - союзное слово «который» 'Пю не,,' шпнпе t1ш\ was iпstаIJеd тп our Новая турбина, которая была I

i рlапt is еfficiепt. установлена на нашей электростанции,

l--. _J-~----" Iэффективна. -l14) "t/1Эt' - союз «что», «чтобы» Опе сап 53'\' th~l tlm; fan 15 tlle шоы мож~о сказат:, ~IQ этот вентилятор

L us(~flJl. самыи нужныи.

-----------------' ----~-- ----------- -----
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МIIOJ'оФункционалыюе слово "it"
Таблица 3

Перевод~::,~:::=:~::,~_ .. N.I,>r.1~S:,::~:::.~ g'П~"i'~" Jj-I-п-р-и--р-о-д-н-ь-,й газ используется для
«она», «оно» (неодушевленный also Ьшпв ехпептегу in соаl an,J oil tired образования пара. Он также широко

предмет) цппз. применяется в агрегатах, работающих на
угле и нефти.

2УУк;;зательное местоимение l TIJeтетпрегапие 15 lismg slo\",])'. lt гпеапз Температуры поднимается медленно.

~TO» ~ _ ~Нl.е~ОВоО3змНоажчаиеоТ, что.}" -j
~ '\ ) Формальное подлежащее I lt is ппроезйпе } I

l
БСЗЛИ СfНОГО предложения. It is ппропап: {О пзе 1 Важно использовать-. I
Самостоятельно не переводится r1t 15 ехресгео th1S t'uel 1 Ожидается топливо

lt is Сошшоп practice Обычно принято (использование).

4) Формальное дополнение после-- ГЬе гпепкн! makes 11 possibJe {о obtai-п--~методделает ВОЗМОЖным получение I

некоторых глаголов. good productivity хорошей ПРОИЗводнтельности.

Самостоятельно не переводится I I
5) чаl:~'~-;;ыде,~ител~;~Й--~~.-.-1 11 ii-~t оиг рI3l;t-tlщt 111С llew t.uгt-in-e-w-a-s----1- Имещш (по) на нашей электростанции I
конструкции 1! IS ... that (wll1ch). III1SflJJ1ed. установили новую турбину. I

Переводится «именно», «это» н 111 '""as 110.t ЩJ.ti] ]950 thattIJe пеw TQ,JJ],KO в 1950 году новое оборудование ,

т.д. lеqtliрmеl~~~tегеd_i~~~~!гас1iсе_. вошло в употребление. ~

Степени сравнения прилагательных и наречий Таблица 4

хуже всего

the, \",orst - хуже всех,worse. - хуже

гпоге большемного

плохой

плохо

bad --}

badly ..

вшеll --1
тапу __Г

f

I ,1" "'051 - наибольший, больше всего !

. 1" 11'." J je.ss - меньш.е OH~ least - наименьшии, меньше всего Jl!1iJe - маленькии, мало . . _
--,- ---- ._-----~-----_._. ,----_. __._--_.-.
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Глагол "то Ье" Таблица 5k---- Функция и значении ---l- ---~~l~~-------l---------~Перевод
I 1) Смысловой глагол «быть», ~Т!Jе jilеl-lll]есtiоп sуstеш 1.:'2 ан iпtе[jfаl Система введения топлива является
I «являть 'я» «находиться» 1'3]-1 oftlle tlleImal епgше неотделимой частью теплового

~2)~СПОI\ю;ательный глагол -ДЮl- - TI)isшагепа! И offeIing I1igh геыыапсе ~э:~~а::::~иал оказывает высокое
I образования сложных глагольных to !llе 11т'" of сшгепт. сопротивление потоку тока.
I форм (группа времен Сопшшоцз,

I
страДа1\ШЬНЫЙ залог). Самостоятельно гь, plal1lY~_~ fulfilled in time. План был выполнен вовремя.

не 11ереводится , 1
' 3)Мода:;ьный глагол (в сочетании с А boi!el'l~ to gепеПltе stеаш. Котел должеl-l вырабатывать пар.
инфинитивом с частицей "го") со

;;:j Lзначением долженствования. ..J- ~ _____.J

Глагол "го l1ауе" Таблица 6

--------------------

2) Вспомогательный глагол для

, образования сложных форм глагола

(группа времен Репесг),

Самос.!оятельно не переВО,I!итея. --f-----,------ ------------с-с-----,----,--+--=------
3) Модальный глагол (в сочетании с Тпеу )1аУу_1'О use this new шейкх] ш theiJ' ОНИ 2l0ЛЖНЫ использовать этот новый

инфинитивом с чаСТИЦеЙ "то") со гезеагсп ,vоП1. метод в своем исследовании.

~.iI.'1.eНJ' ем долженствования, _

---------------~------,-------=---- ------
ГФунющяв предложениии значеШ_f_е_,-+ Примеры ,-_-=-:: +-::--_ Перевод
Г 1) Смысловой глагол «иметь» А згеаш gel1erato!' lщ~ а вепез oflJcat Парогенератор имеет ряд

ех,~h,!пgегs. _ теплообменников.----=----
Т!Jis шеtllОd !!:.'!s fOlIПЛ u.пivегsаl Этот метод нашел всеобщее

гесояпшоп признание.

Таблица 7Страдательный (пассивный) залог

to Ье + Past Participle (Participle IJ)

г--- Способ перевода ~~II_~ ---Гlримеры 1 Перевод ~
\ ----------~ 3 -~

~
--- б 1 .;-,----=-- ~Ile jext is transla~ed Ьу tlle studel11 ~!'-п-е-р-е-в-о-д-=-итс-'я-ст-у-д-е-JПO-м---j,

1) Сочетание глагола « ыть» с кра ГЮ1МИ б
was translated ыл переведен

страдаз ельными причастиями прошедшего времени ' б

фф Глагол «быть» в настоящем lШ5 Ьееп tral1s1ated ыл переведен
с ~;y иксами -Н-, -т-. '. Iшd Ьееп tr;щslаtеd был переведев

, \времени не переводится. _ wil1 Ье translated будет переведен,

ч,' _~ -_--_--_------ Тl ipment is овегагес l)у Пте Оборудование @иводигсяв

ч\2)Г агол на -ся в соответствующем времени, лице и те eqtl - .-,---,=--- - v_

Л - l1ew operator. деиствие новым оператором·

ЧИЗ ) сг.nе v ельного залога в 3 лице, множест- ТЬе expeJ-iшеllt wа~шаdе last year. Эксперимент !Шовели в \
лагол деиствит "V прошлом году.

венного числ<l,_в неопределенноили.чиои ф()!Jме..:...__ d н.-ч зто откры�иеe часто I
This discoVe1)! lli often геfеЛ'е Ш·

4) Глаголы с относящимся К ним предлогом,
ссылаются.

которые переводятся также глаголами с предлогом -----

depend оп - зависеть от,

insist сп -настаивать на,

look аl - смотреть на,

refer го - ссылаться на, l'

speak of(about) - говорить о,

deal Witll - иметь дело с J
переводятся глаголами в неопределевной форме,

I причем соответствующий предлог стаВИТС51 перед
I1 v ежащим I _
l!:JiГЛИf1СКИМ под,'l . ..J. _
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Таблица 7 (окончание)

----.---- .---.-.--.--~_J

---------- - ------

5)Гла~(лыбезпред:nога в Ш-jО1ИЙ':~;~-)~~h~~---=---- ТIle r~l."iO~oi~;~Wl:e:"~-I На :::ие .:.", !!!JИ:<С-1
переводящиеся на русский Я3ЫК глаголями се аffесtбd Ьу 111е steam wlllcll пар, который падает на

предлогом: iшрi!Ч~еs оп 1.11'" \1"J1cel bIades I лопасти колеса.
afTect - JЛиять на,

ас!. - действовать на,

ans,~'er -. отвечать на,

аt1епd - присутствовать на,

foJ1ow - следовать за,

. iпflНСIЮ.с - влиять на I
с:? I переводятся .глаголами в активном. залоге, .П.РИ'f~М 1'_

I перевод надо начинать с соотв:тствующего пред-

Lлог".:. поставив его перед аНГЛИИСЮ~1_~од~еЖ'!.ЩliJl,f~____
----

Таблица8

Futпге

Slщll (wilI) Ье a110wed ,1

to wOl'k -1

-1
'. I

---~-I-j

L !

Модальные глаголы

ГМ,;дал ;ный глагол и - Значение --б===-- Времена'--------т---L-~-----,-----.---------

, его эквивалент Ргезеш Past
~ . - ------ -----------------------------j-----'-'---'-'------1

I ]. IYIш,t Должен, надо, нужно 1\11.15twork~~lork I
Ito Iшvе j() Ha,re (1шs) (о ,чогk 1Jad1.~ Shall (:~;kl1ave to 1

~
. с,ш------ Mory~yмe~~----I·-----cal1 wогk------СО1"Jd ,vork i----

10 Ье аЫе 10 Агп (i', аге) ,bl< то wo<k W" (W"') .bIeto 50'II (will) ЬеаЫе 10 I
I . work wo[k

\
з~mау - -- ---ТМО;:у,можно, - -- Мауw~--~ Migllt work

\
' to Ье ~n)wed 10 1I разрешено Аш (is, аге) aIIo\ved to Was (were) allowed

wo~ towo~

(,'" 1'4."10 Ье '(-)----------1 Должен, предстоит, Аш (is, аге) to \чогk- Was (wel"c) 10 work
(было обусловлено

, заранее, намеченным I
планом) ь;,-l

5. sl1Ol1lj + инфинитив Должен, дол>i<ен б~~'-- 'Пив e(1uipmen1. ShO\!lJ Ье .
без "то' следует, следовало бы IЩl1dlеd сагешйу.

(наставление) С этим оборудованием

I
~ jC.ледуеl обращаться

(.Qсторожно_,--о о.

6. oug!lf to Должен, следует ТЬе results oftl1lS
(совет, моральный ехрегппепг Q.пg)!1JQ Ье

Jдож) ,o"k,d

L Результат этого экспери-

_________ мента ~\JJ.~T rIроверИТh.
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Глагол "S[ЮI11d" Таблица 9

1 Функция В предложении и значения

f-:----------
I 1.Вспом огагельный глагол

1

1) Для ооразовавия Ешше [п tl1c Равт, ]
л. ед и ми. числа.

12) В сло.киоподчиненных
предложениях с условным

придаточным в ] л. ед. И МН. числа

ос' 3) В УСЛОВНЫХ придаточных, действие
\,>

которых не вполне реально н

относитсяк будущему(со всеми

лицами)

Примеры
-------------

]) VVe decided tIJat, we S]Ю.цl.slSiD.i:-;h..tIlе

wогk il1 пше.

2) If(pIo,rided, il1 сазе, unless) the task
11 we!"c difficult, 1 SllOlJLd hеш уоп.

3) ТН1е Sl1Ql~ld se\< Ьеl' tomorгow, Ье

WЩI](i .give 11е]'С 111e book.

Перевод

]) Мы решили, что к.ончим работу

вовремя (глагол в будущем времени).

2) ЕС,rI!1.бы (В случае, если; если не)

задача была трудной, я помог бы вам

(глагол в прошедшем времени с «бы»).

3) Если бы он увидел ее завтра, он

отдал бы ей книгу (глагол в

прошедшем времени С «бы»).

4) В бессоюзных условных

придаточных (со всеми лицами).

: 4) S!loulct цте ромег рlапt Ье eqцim~e.sl

wi1lJ пеw (нrЫпе, tI1('. ошрш ,vопld Ье

gl'eateI.

4) ЕСЛli.Qы теплостанция .fu,ша

QflЩJJJена новой турбиной,

производительность была бы больше

(глагол в прошедшем времени с «бы»).

5) В придаточных предложениях после

безличных оборотов типа "it is

Iпесеэзагу"
---

1

2,',' Модальный глагол со значением

_D':J.!i)\{cHcтBoBaf!li!' . .__

5) [1 is цпропаш tl1a( the power р]ап1

shОЩQJ2~ eql,ipPeQ \'1itI1 new шпппе.

'Пте ргезвше 01' tl1e 8i1S §.houl.<J Ье
doublr.d.

5) Необходимо, чтобы теплостанция

.9.ЫШ!..QQmш!Q!ill!ill новой турбиной I

(глагол в прошедшем времени). 1

Давление газа J],ОЛЖНО быть удвоено.,

,

Глагол "would" Таблица10

1) Они сказали, 'по ПJШ,!!,YI' завтра

(глагол в будущем времени).

I Фунщнк , llJ',дноженни Н ,Н.40ННЯ I~ ~---. llриМеры .. +-_

] . Вспомогательный глагол

11) Для образования Ршцге ilJ tl1(: Равг во '1) Тпеу said tlJat they wочЫсоте
2 и 3 л. ед. и мн. числа, . ютпопом.

Перевод

2) в сложноподчиненных

предложениях с условным

придаточным в для 2 и 3 л. ед. и мв.

2) 11' (ргомёео, in сазе) t]1e lask were

(IifficlJlt, Ье ~9lLlti IlС.ш уоц,

2) Если бы (3 случае, если) задача

была бы трудной, он помог бы вам

(глагол в прошедшем времени с «бы»).

3) В простом предложении, если 3) It is а pity 11е is Ьцву. Не \\'Оч1411е1п

условие подразумевается. уоц.

3) Жаль, что он сейчас занят. Он помо[.

Q!!! вам (глагол В прошедшем времени

с «бы»).

J2YJl!L~ лioбезны, помогите мне,

пожалуйста.

Ь
МЫ 9J:1ЛJf бы.mим завязать контакты с

вами.
----

. 1 'Jve~~\lld ы?- glad 10 гпаке согпасгв witl1

~ уои._____ .

2. Модальный глагол ДЛЯ выражения:

~ просьбы (форма вежливости) YVou14 уоц killdly !lelp ШС.

- желание (форма вежливости)
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Типы условных предложений Таблица 11

L_.

г_=-~p~~.~~e-:--I Не вполне реальное условие= Нереальное условие l
г ~Союзные (с союза~~{('=-ес.тlИ,~m]J/dеd (~?al), Рl'Ol}/~'Ч~ (fhar), SЩ~OSIl1?, (тсп) , оп cOl1dition~приусло;rnичТО)

~пе "''' '0 bed еаг!у, '" ",Ш «11'" -1 нЬе ",ео' 10 Ье" езпу io вшпшег, "е Ilf"е hщ!.gQn<o '0 Ье" еапу уевтегёау,"е
еаг1у. wOl1lli~early . ~ypill.!iJ}avegot up еапу.

Если о) I ляжет спать рано, то и встанет Если бы он ложился спать' рано летом, IБена бы он лег спать рано вчера, то и
"'. рано. то н вставал бы рано. I встал бы рано .
.j;>

Времена: после союза - Ргезепт Simple, Времена: после союза - Раы Siшрlе, в Времена: после союза - Past Perfeet, в

в глаВIИМ - FtI1ure Slmple. главном- ,,'ollld + ll1fil1itive главном - Would + lblve + Participle Н.

2)БессоlOЗНЫС (с инверсией - в начаJI~д~ениястонт глагол Iщd, \11еn:, could, slюuld). --'---~--I

. I Could 11e s.lyim ,vell, Ье ,vou1d t'l..~i.RaI1 1-'
iл 1l1е сошреппоп. I

ЕСДИ_ i2IzL. он хорошо.пп.,щ то !ШИН'Л I
Q~~~Л~ в соревновании.

--------"--~ ...----~ -~~-

Причастия Таблица12

solvltl!!,

l

---г---

Вид l1ричаст~яI l' Функция в предложениии перевод.
часть (',Кз.]уемого~__ .__ определение +-- Обстоятельство. _

. ---1-- '2' 1:3 4
1. Рагпсппе 1 Не is sоl\ltшi а Р.J'OЫеш. .-.- 'l'lie ellgilieeTsolving tllis рюblеm i(W~1ell, wl1ile) solving tl1e problem
Аспсе млсе ОН решает задачу. works Iшгd. I !1е геас тапу books.

(Для образования времен Инженер, реша!9ЩИЙ эту задачу, Решая задачу, он прочитал

Iгруппы Сопшшопз. много работает. много книг.

j
самостоятельно не Тl1е орегагог ехапппеп the device (Деепричастие на -<1, -я).

переволится) . slюwiпg tJ.lе distшl)алсеs.

Оператор осмотрел прибор,

'\ . n'ОК~J~ВШИЙ нарушения в работе.
__________ .. (11 ичастис на -щиЙ, -вшиЙ).

~ ~Pai-iciple 1 Tlle ргоыеш is l)~j!ч!, soJYfli. ТЬе рюЫеш Q~iпg soJved was (While) being solved, the рroЬ\еm I

Passi \'е voice I Задача решается. difficult. off~red some впехресееёaspects. '
(Для образования группы РешаемэЯ' 'Задача была трудной. Когда ее решали (при решении),

времен Сопгпшоцв (Причастие на задача представила некоторые

пассивного залога. -емый, -имый) неожиданные стороны.

Самостоятельно не (Придаточное обстоятельствен-

переводится). ное предложение;

обстоятельство, выраженное

____.__l __~_~__... ~ ~. \.уще~'в,,!!ельны~~редлогом).
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Таблица 12 (окончание)

- --с------::---с----:с-1

Having solved the ргоЫет lle left
1l1e сlаssгоош.

l:ешип задачу, он ушел из

класса, (Деепричастие на -ив,

··ав)

flаvi]]!ilit;~п solved, Пте ргоо'еш

offered вогпе unexpected
сопвеоцепсез.

После того как Задача была

решеНg,обнаружились

некоторые ее неожиданные

следствия. (Придаточное

l
Обстоятельственное

_____-' .!!Qt;ддожение). _

~-Р-'~,'J-~tl-':-iР-]-е-;=l~) :~--n-",§olve~ tbo p,.Ob!om-:--J;=Th' ргооюш ",t",," Iп",оо оп! 10 ru-s--o--;~i th-е-Р-Ю-:-lе-Ш--W-i-II-0-f~
I Pass: уе voice Он решил задачу. I :~~ ~lIПdа1llе]]tаl. пшпегоця consequences.

l
' (Для образования времен РешеНН<:iS задача~O,казалась Если ее решить, задача будет

SO/I!( ,} Репест. Самостоятельноне фундаментальной. иметь многочисленные
, переводится). The ргошетп discussed тпеге последствия.

2) ТЬе рrobJеш is ~oJ\leQ уевгешау is very ппропапт. (Обстоятельственное

Задачарешена (Для Проблема,оБС12!Чtавшая!;явчера, придаточноепредложение).
образованияпассивного очень важна. (Причастиена

залога. Самостоятельноне -щийся, -мый, -ный, -тый, -вщийся).

_--t-=п:.::еLеводится).

!lavi~l,ri__·'!l.{1J(!d
5 Репест -t-~-

P3lii.,iple
Passi \!е voice

1-
~~~, 14. Репес:

, Pal'ti,;iple
аспуе voice

Независимый причастный оборот Таблица 13

г------ --. Примеры '------- Перевод ----l

ITli=-р,,,ы<,,,:",,u,gФ-tt1<,,,,:Ih'1'-,~- .' aiК~;щщчiiБJ;,I~~ЩJmБОТaJIи много.
i12. Т11\С' ехрепшеп] b~iHg С;;JJпеdсш!, Jle С81l1101 Jeave ше

lahorat01Y . лаборатории,

rз WjtJ,гаdiш~еtjуjtуdj~СQvег~d, gi'еаtргоgп"ss ""as шаdе in -- ~'1,J1--а-о-:r-!5-Р-ЪJТарадиоакг~~НQСТЬ~;-физике---
I p)lysic:;. произошлИ" огромные перемены. :J
~Гl1е le<Jd t\>,IO ю·ilC1еs 011 t1lis suЬjесt, t11~Jal:!e~eing lщ)ге О,.Н п,РС,J,Ч,И,т.а,л д,В, е. С,'таТЫ1 на эту тему, 1пP~ прсцедня:я-

''3 1 iшегез i Шf!;. БЧ!,IЩ более ИI-rr~vесная.
- I --- ~ , _

Герундий (Gепшd) Таблица 14

_____ J ,__. _

3

Перевод I

-----1
<:;;Л!<..Il3J.1 первый измерительный I

I
прибор было нелегко. J
(ИНфинити~~!ществительное) _

_ ---.L_

2

----,------,-----
Прнмеры I

!

-----------------
й<;t)i!дg [!1е, firsl шеавцппя шзпшпеш

\','&3 1101: ап еаву tlliпg.

----- ---- ----,----

Функцияв предложении

]. Подлежащее
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Таблица 14 (окончание)

2. Часть сказуемого

3. Прямое дополнение

gg 4 Определение (обычно с предлогом

ofJor после существительного)

2

1'11"- та iп task is switclling оп tlle sуs1еш

ill шпе.

ТЬе еошршепгallows lllCr$.asingtlle

тегпрегашге.

Т11е tlnal тетпрегашге depends прон the

metllOd of fiгiпg alld classes of сов].

Гл,"им задача- в~юоочить - =1
(~ЫКЛIQчение) систему вовремя.

(существительное, инфинитив)

Оборудование позволяет повысить

температуру.

(инфинитив, существительное)

Конечная температура зависит от

способа сжигания и видов угля

(существительное)

(существительное, деепричастие с

Оператор осмотрел машину без

l'меJ!l~шения (не уменьшая) ее

скорости.

I отрицанием).

I

I

--'--------- - _ J

Т11е орегагог ехапппеё tl1eшаспше

~jНюut diminisilillg its speed

5. Обстоятельство

(обычно с предлогами

т - при, В то время как,

011 (ироп) - по, после,

,?псг - ~осле,

!н!!(яе -- перед,
. IJy - ТВ(JрИТ. падеж без предлога,

1
.~I1Slead oI- вместо того чтобы,
.!(Jr - щя и т.д.) .

------

Инфинитив Таблица15

3

ПереводПримеры

------------------------------------

г~У~~В~дл~w-_~-~-~-------------~--------~--------~
1. Подлежащее.
-------.-----------t~---- c-I--c----~-------------------

То ргQ.Yi.d~ тпгее plllve[jzers is песеваагу тог Q2еРI~5..ИТЬ Трl1 распылителя

the eJficient орегапоп of'the шгпасе. необходимодня эффективнойработы

топки.

(инфинитив,существительное)

- ------------------.-----1-------------------

Тпе орегаюгргеfегs 10!Jse tl1e не\",

Ь) УОН lйvе to imP-юvе jile есшртпепг.

а) 'Птеп апп is 10 iшшQ.'&. tIle еqнiршепt. а) Их цель - (состоит в том, чтобы)

ycoBeQIJl,!:,HcTBoBaTh оборудование.

(инфинитив)

Ь) Вы ,!.ш.ШI{ны.х~овершенствоваТь

оборудование

Оператор предпочитает использовать

j
ювое оборудование
(использование)

___ __ (инфинитив, существительное)

еошртпепт.

2. ЧаГ:1Ъ сказуемого.

а) После глагола-связки "i.':" с

,'""') существительными аип, ригрозе.

ьаса и 1.Д.

Ь) После модального глагола

10 бе-н», 10 hG1Je+to и др.

3. Дополнение.

Н
А
УЧ

Н
О

-И
Н
Ф
О
Р
М
А
Ц
И
О
Н
Н
Ы
Й

  Ц
Е
Н
ТР

  С
А
Н
КТ

-П
Е
ТЕ

Р
БУ

Р
ГС

КО
ГО

  Г
О
С
УД

А
Р
С
ТВ

Е
Н
Н
О
ГО

  Т
Е
Х
Н
О
ЛО

ГИ
Ч
Е
С
КО

ГО
  У

Н
И
В
Е
Р
С
И
ТЕ

ТА
  Р

А
С
ТИ

ТЕ
ЛЬ

Н
Ы
Х

  П
О
ЛИ

М
Е
Р
О
В

 



Таблица 15 (окончание)

эту систему.

(инфинитив, существительное)

Б) Новое оборудование, которое должно

I Q)',ITb i6_хл~т) использованона нашей

электростанции, только что прибыло,

(определительноепридаточное

яувгегп.

1)) Тле не\", еqнiршеllttо Ье used at our

po\",er рJапt паэ just aJTi\'ed.

~IТоб_Ь.!J,проекТировать хорошую

турбину, вы должны иметь хорошие 1

'
знания о ее конструкции, " I

(инфинитив с союзами чтобы, для того

чтобы)

._------------- ---_.~~----.-----..._--._---- "'--'-.

предложениесо сказуемым,

выражающимдействие, которое должно

быть или будет совершено)

с) Не \",аБ tl1e first to begi..!! this ехрегппеш. с) Он первым начал этот эксперимент.

15, Обстоятельство. Iil.d~si1Ш а good tuгЬiпе уоц must have

I~ООЙ kLlO,,,,ledge of its оонвппспоп.

Инфинитивные обороты Таблица \6

J , Сложное подлежащее

Перевод

, (что) тепло есть форма энергии

-~---'---"'-'-'--~--'-l '

Г
Прнмеры

___ ~__ ___~ _ _ l __

J[ереволится

1) П)ЮСl ым предложением с вводиы М словом, соответствующим ангТ1ИЙСКОМУ сказуемому __

Heaj is kno\;yn - ---- .0 Ьеа fопn-;)fе-;:;(о~'gУ:----l Известно l--~-

is likely I По-видимому

is сепаш Несомненно

1Б 1'o\1\1(t Обнаружено 1.
is теропео Сообщают [\
is consictel'ed Считается

j
Кажется . 1

всешз _ Iргомеё Доказано

арреагв ОказываеТС'Я j

-2) дополнительным прида~'очным 11реДЛОЖСIЛШ ссо!~з;мл «~ПQ)), «чтобы», «как»: ИнфИНИТИВ переводится л~~ной-

Iглагольпой формой. .. . . . ~_... -1
[=-___ . .."-'-.--'-~'=~~.==~ __r~ilЛ·о. как известно, e(~TЬ форма энергии. J
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Таблица 16 (окончание)

2. Сложное дополнение

г-------------Прим;:-~-----~------- Перевод

I 1. ТЬеу wal1t (1ike) tl1is еgJ}jршепt tQ_Q!<...d.lid~fJJ. 1. Они хотят, чтобы это о()орудовщие было эффективным

2. Тьеу see (hear) !he епgil1ееJ.:.kауеt1ШLQQШ.. 2. Они видят (слышат), к;ак инженер уходит из комнаты.

З. Тпеу огdег (let, allow, сацве, югсе, шаке) tlle:,;r 3. Они приказывают (позволяют), заставляют, чтобы Эти

Переводится:

L
придаточным дополнительным предложением с союзами

I «что», «чтобы» Инфинитив переводится ЛИЧНОЙ

___ ~ ~ ~лаголЬНойформой. ~ _

Бессоюзные придаточные предложения Таблица 17

являются также хорошими

We\e оле electГOI1.ml1oved,а positive

cllarge ,-,'о\lJd Ье left.

Ьеаг.

----- --При~';еры =т=-------. Перевод. -l
weьеllеV(.."-tllе tеlЩ)еratureot'"1Ilе ~illQ I Мы считал~ температура воды H~

dОf;;1l0JJЙЕJ1!g~ J\!.t<.Ш!ется.

Metals у.}е dеfiпе as nood СОЛс!Ш-1Q!:';_Qf-I-i\,iе~.Qрыd мы определяем_ка~

~ecjTicity юс also good ссгкшсюгвот' хорошие проношшки элеКII!ичества,

ПРQводниками тепла.

-------------.-----с----. IIЕсли быl ol!!lli электрон был удален'-l

остался бы положительныйзаряд. _J
--- ~----'---~-_._----------~--

2. Опрегелительное придаточное

г--- Вид предложени~-----

11~,опоj,нительное ПРИЩ1~О~;IOе
I

I предложение.

предлож ение.

I

I
., \1:'.'

II-:f\rСЛОЕ ное придаточное предЛ~;;;-~}:;ие
с инверсией с глаголами were, /10<1,
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СЛОВАРЬ

А

ability, n [ ;>. Ь.! 11 -l.1 1 . способность
f--------~---__t_-

аЬ50ТЬ, V I: а JJ ~ ,:>: Ь] поглощать
f-------c:--:-:-:------__t_-
. accessibility,n 1:'dk, s ~ s g ,ь1/1 t j J доступность

rachiё\fe, \/ ---j!_~I:_d' Ц .. : V J __ достигать -----1

1 act, -у-- I r ~ k.f.. J действовать

iaddition, n I I: d 'd1. SYI J L
I in а то I rю--=б:-а-во-к-'---.-~-----j

'1dditional, а I [d'd.L fYJ ~ 1] i дополнитеПЬЕ'_,,:_'И _

! admission, н 1 [g 01 '»'11 rh ] I доступ -

! advantageous, а [, ~aL VЭh' t-еJ... cl3ЭS]! выгодный

Гсавшоп;п l[k~:5t;a.1.~nJ Iчугун: 1

centrifugal,a I ['lset'l-tГl'fj'IA.:!ld1]lценТРо6БЖНЫ~ I
chamber,11 i ['{s~ »1Ь ~ J I камера 1

charg~, ') I [Ч а.: 11з ]__ !32РЮКЗ:Тh 1

, сhlшnеу, n -~ГC 'L{1 м 1'1 J. ] i дымоходная труба ~

circuit, 11 ~Iг' sа ~ k ;.t J 1\ короткое заМЫЮ,t-Н.~С' . . I
short с

circular,a _. I г' s э: kj v fd ] 1 k-РУГОВОЙ ----J
cleanlilless,п __ : [;-k 1i: n 1.1. n ~ S ) IV~ИСТС:ГЕ' n \

сlеarаПСб, 11 --t?i, J. d.(' ~ I"J S J Iзазор, простраНСТ9"
соа], Q I г k d 11 1] ~JЛЬ -J

1'1 ,. 1 11 """"fТ'Г'n змеевик I~oil, n [ j(::I>l J C'~":; ~"-", ~ - ~ -- I

сойестог;п I С]С d " е. k i ~ J Iсборник; :

dust с. ~',~ \ пылесборник, I

'
~ ~ылеуловитель -l

сошЬustiblе, n [ k;)~ , ь 1\sТ3ь1 ) 1) горючее, топливо I

а 1. 12) горючий I
сошЬustiоп, n ~~" s-l.S;) n~ание I

I соmРОШlQ, л i ['k~ WI Р а,т J ] l' ;)С~Д~:Z",-{[с:'; _~_,

СОndеj',s~~'-'---I[ kс3 h ' .СА е t1.s .J i J. коНденсаТ____ IЫо\'! (bJew, b1cwn},l

аррйсвпоп,n i [, ~ ?11 /k f 1. f n J примснение I

----J ['е Э '("1 d J Iобласть, площадь !
i=~-,r-'j,-:cfi-'c-'--ia-'--l,-a--- l' С, а.: i 1.'r1 { ;j 1 J I искусственный i

Iaspllyx;atilig,S:----11 с;;е S'I-1 k ,S1Ц i 1. 9) i удушающий ~
assistant, П [ 'J ' S.LS l ~ h i. т I !10МОШНИК :

ЗSSl1шртiоn, n ~S л Y)J р ~ d n J IД[;Пj1Ш:НИ';- 1
.---.!..-"'-----=----+----------_.-j

апасп, 'v I [~/ -lэе tr J ;lРИСVё,Щ·'Н'ТЯ;'Ь' I
I апгасг, v I [d' t. r de k 1.. 1 ;lритягивать

з
I 3'Jail,-;bJе, а i [: d / ve1 t~ Ь 1 J доступный

IЬШ>l,nlr ь .. ~ k Jв Iбarnp,,; пучок
IЬ"ое, n ~<1 Jp Ioo~" I
IЬед, n U:-b t' d ] I слои I
i 'ЬШс1е, n [ Ь 1е ~ J J J'L·!,(i(;;" .~

r b1
Q

v ] I ДУТЬ _
----'
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[огсеа а.

indllCed d.

v

distribution, 11

draft, n

cfiteCt, V

difection,n

discharge, 11

туп

I
I охладитель

соответствовать

Iconductor, n I Ck';Jn'et/lki'd J
I

проВОДНИК
I

I
! consumption, n : (k.~"'SM)Jp~nJ потребление I
contain, v J:k~l1'ieJ."J содержать lсошгйшпоп, 11 [, k 1>'1 i r 1 ' Ьj и: {YI J вклад

convective, а L k'dY'J'Vekil.v] конвективный

conventional, а ( k ~ n' ve h S~ f1а I 1 обычный

сопуепег, n г k;:H"'V'7:. i~J преобразователь I

I :::~:t~li~;'~, 1 ~ rk~h'V.Э; i-.LЬfJ i обратимый ~

I охлаждать
I

(kLt;1J -lГ-.; '" т- ,'" ['klA:1'dJI ..л-,Оl~J. ~ '-!- Iохладитель;
I ll1terstagc С. межс енчатый

1) крышка

2) покрывать

шор, n

drum,n

поп stеаmiлg с.

!
I
I

~I

I

I [1.' k '»n~1 "" Э1 2 d Jl экономайзер;

i I некипяший
I эксномайзер;
I '

steami!\g с I ~гiЯЩИЙ ЗКОНО;Jl3Й3;;Р~

effect, v .~/е k. i. J IОСУЩGСТВJlУ;Т~
еffiсiепсу, ,1 . 1 [ l' f.L f'i) n 5 l ) производительность

l'

~,

.!,:. есопошizеr,11переменвый ток

!размерl' a~".v

I .,

1 ДИСРСРУ::SvjJ

Iсырой
I

c.kr"SJ
['kЛГЭYlt.J

dltfuser, 11

I dimеПSЮI1 , ;l
-----

f----
, аесотпрове, у [,di: k;НИ'рdV"2.J. разлагать I

I
decrease, п Iгd i : k ri: S] 1) уменьшение I

v I [oli: '~ri:SJ 2) уменьшать
I

I
d.eliver, \от (dl'11V~J I лсдавагъ "~~Т"ВЛ";Т~'

I
:~:- ~Da__ ~ -,-~L.;,", _ \А U".<-!..J

, demal1d, 11 I [dl'WlCt:ha]
-----,

спрос
Ih::::;. Ir ёепвпу~ п с ,01 еl"l S.J.. i 1 J iплотность

depend, v [dJ.'pehdJ зависеть

depth, 11
I с aepe2~ Iглубина

.~.

I

Ideterтnine, v
I [ d .1 ' t, ~: tJJ l 1') ) ТОПределятьI ~

device, n I (oIl'vcHSJ iприбор I
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G

[ ,f. э: Yll S ]

t-'tusion,n
r-

~ce,n

сус!оn f_

'---- эiг 11.

{01ji1datlon,n----~-тrr~ V У\ / d е : JfI J \ основы \

to !ау f. I заложить основы

~- I (' { ,. {; Jc: WЭ'" $1 j----+-Щ;Стота I
~n, n [,(,. .1. k SYI ] тр-е-н-и-е----~---\'

~ LfjUd 1л I тоruпrnо---
fossil f. органическое топливо

--

печь

I циклонная печь

/важный

i тр) ба
I

Iвентилятор
iосевой вентилятор \

I вентилятор лопастного. I

I типа ~и I
Iвентилятор с лопастямиJ

I rt:JetlJ

I

I ~rJ;S J

I

п

long blade pJate type i.

ахта] Но\'! f
[ой air {.

§porate, v с г vэер;) re.J.t:, 1 испарить(ся)

еуогое, v CJ.,'v;o1vJ выделять

exchanger, n [.L k,,'if е1."dj э з I обменник

heat е.

Iexhaust, n

теплообменник

flg'Z::I:S-tl 1) выпуск, выхлопная I
I r

I
I

I
I
I

I

I 12) выпускать
IIexit, n С ' е- /{;$T!J

i ехрапзюп, v

выход
I

Cl.k 1t>:Je." [.,J Iрасширение
ехрепзгсе, а

I

(J.Jc s'petlHV] Iдорогой
ехпаст, v [jk s'i r"(Вk -l J rудалять

F I
t3.11.,11 I

I
плоского типа

fau!t, n Сt);Нз
---

повреждение

t' , ['fi:d'd]
---~

гееоег, -'1 питатель

iееdwаtег, п

i
I [1+;: a,iv :>: t ~ J . питательная вода l

йnе, а i ( f 21 t't J
I

Мелкий

чге, v ['(2.LdJ ~ажигать,сжигать

Ifission, n I r'{l fn] расщепление

.J'IIпаше, n I C(1e1rnJ пламя

flange,11 rf 1ае h dS J
--

11000, п

край

flow, v
С/'I\а] поток

I
[ {' a2f] 1) течь I

11 2) поток I

аЮа! [. !7/ f U : Ld l

I
I

I~uid,n
осевой поток ~

жидкость, жидкая среда I

I юrсе, v
,

--------'
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[rnU;V:;~
L~-----

---1[1 а з е з свет

I

Jigbt,n
освещатьv

~~

Jigbtning,n ! ['1 aJ.f, I'/J. 'J} сияние

~ (1J~kJ соединять

fui1iii[n r'flkwl dJ I жидко~ть

а IЖИДКИИ
~--

~,n [1~'lJJJ ' нагрузка, загрузка

1ОЬе,11
,
( 1dv b ] Iвыступ, лопастьi

с 1'd 'IJ ' k f.l t. 1 располагатыся)
I

'kюatе, v I

10se (lost, 10S1), V ( 1и: z 1 терять I
Ios5,n i c1:VSJ потеря

I1
--

1'..-1 I
тасЫпе,11

.1 [ ~~ , [ ; : n J ---Т:шина ---1
у

_~~ обрабатывать
фасbinеry, п 1: rn~' r;: h а r~м:еханизмыI _ -- I
lbaintain, '1 r. ~ е г JII / les. t1 J Fддержать

• f.фaintеnanсе, 11 - 1: '~e.J. h i а h э 1'1 S J обслуживание ~
. ~ufacture, v

1 (, ~ '3eYliu; ,('Jt!Hfd J производо 'во . I
, [wa11 (шеаш, meanr), v IUl1i : l1 )

----j
означать I

. I
:1beans, 11, pl I г '\11 /; nz л cpeдcтв~ -,

bym.of посредством
I

measure,v Il:' lYI e 3 d '1 измерять

melt, v
! г t)le.HJ ~сппаj3Jl>ПЪ(ся)

'-milI,n I .С Wll 11 завод
I

.~~
I пеллюлозно-бумажный. ршр апс paper Й1. __ ~
завод

I

~mute, а I г:t"I J. h J. i J ~ мельчайший
--missile, n

-~----~

I ~'h1 J S а J.1J
guidedш, управляемая ракета-

lD.ix,v
~Jk.s) смешивать

motion n
с' WI ';)1/ ['" J движение1--- ' ---mOunt v I (таи}" i.l

- iмонтировать--- ' ,.
-~~---_.- -

-".""'."" ...~'

кожух

водород

рабочее колесо

наклон

зажигание,

I воспламенение

Iдлина
I '!1)овеньо,

[ J. ~ /n.1. f111ignitiol1, 11

iшреllеr, n

impinge, '';

housi11-g-,-11-~----Ti'h аu 7J.!J ]

I-h-Y-d-ro-ge--n-,-n---- /C'hаuJ,.. d Jз d n 1

1

швресцоп, !1

, ~J1staH, '{

installation, п

lашр,l1 --Г[1~ ~p J lЛ:л~:::: накалявания I
incandescent1. I Iл: ---j

f-ad-o-ect-',-I-ed-)-,-у----+[ -(-1-=-L-'; d J вести

i leak, n С 1i : k J утечка j
!leave (left, left_),_v --+-~г._1_i_:_V_~J- покидать, уходить ~

~engril, п +_.§"~,' е n _19_.:1,-- 1

i [еуе\, 11 I r.'1e ve 1 J j
I
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I
I

:,,"00 сопло I

ко ~
I добывать, получать :1

N

I nozzle, n ['n::OZ11 Гсопло

I fixed п. иеподв

ппсlеаr, а t'~ju: k11~J ядерны

пшпЬеr, n ['nл ..... ЬаJ число

anumber of несколь

L

~
Iobtaii1, \-,-------,---~------

I
I
j

I[

i
1

проход

перегруз

кислород

СОЕсРПlенстьовать

фотоэлемент

16рать

!"(г n·· '''.3"" Р" с .'~ '.i ~ '-';--о.,Л.•Ь lи !j~.-,-;..>

Iчастичный['ptt:S1J

С,эzrvэ'hеJ)

г. эuv~'1'aVdl!J J

I

I

мVЩttU";i.,

снабжать энергией
____---.J_

с. 1'~. f'eki 1
-----+-:-----------1

! (';;HJi'dse,1]

!cpllc J
[
I

оссцру, v ['1) kiupa.L J занимать I-
I случаться, возникать Ioccur, ,! г 'd 'k ;..: J

оН,n I
( )J. 1J lиефть ~I I I

: орегапоп, 11 С,"Ррэ'rеlfl? 1 I работа' II •
-(выход I! ошрш, n r'avLputJ

Iошвше, adv I [au{'saldl
--------j

З3 пределы, вне 1
----]

[,'HГy~ 'kiНH) преодолевать If overcome (оуегсагпе,
!I I

I ~UVv"" ',:

'-----------

~gen,11
I
I

I ргре, 11 [pa.LpJ труба I
р!ршg,l1 I ['paj.p.L~]J трубопровод i
piston, n -1['р 1 S_~!'l..____ поршень

I
Iplare, n t р 1е ь i- J пластина I

~
plant, n rp1o.:hil I завод, электростанция

II plunger, n с ' ~ 1 А YI "5 d ]
I

! плунжер
I _ I I

j overccn:e), ч

i рагпа), а

I paSS<lgc, ;',

I репесг, '/

t overhead, а

! оvег1 "' ''' ~ iП J "..l\.1(~U __='~ J ...

Iрlюtосеll, n
pick, v

I pick цр

lCiZ
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шultisragе р.

ртыоп р.

гогагу р.

~адиальный
, разрежённый

скорость

Q
-~--------,----,-- ------------l

1 qшnt;!у, n I с' k IOV 1) h i j i 1 J i количество I
г- R !
i

~a~ ~е.j~lЭ1J _~
Irarefied,-a--- ~/.-еЭ-fJ. ~.и) J -----J
~ate, а i ( (е. J. i J ----J
I гапо, n I с: '-rеJ. r1 ~'2fJ ~1~~ношени._е --:I

_~_:~_I:~_,--_n_- ._.__._-t_~_~_'ёle_~/~h.] 1[_:b_~P_P:_~:_- J
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походигъ (на что-либо)

Iтребовать
I J

[r.L' JcWal~J
-----1----------,------,-----::---:--

[r.L'ze~bl J

reach, у- l[ri:tSJ I ДОСтигать -r
--

геаг, n jc r .1 ;) J задняя сторона

reciprocating, а lr rl.'Hp(~keJiJ.!JJ поршвевой

recover, у Irrl'kllv;lJ восстановить ..reduce, у _l[r.J.'dj u : s ] уменьшать

~heater, n подогреватель
1

rri.:'J,i:t.:и I
Irelease, '.' Ir '('l 'Н: ~ ] освобождать, выделять I
I[e!ie'ic. v Ct.L'1i:V] освобождатыся)

Itremain, у' _ ~ [r.L't1IIe.LtI]
--
оставаться i

Iгепюуа], 11 i rrJ'WJjA.:vd1J удапение

I
I гешоуе, v I [r.L'IoIIIU:V] I удалять

II

renewable, а 1 [rl.'~·u:~b1J I восстановимый

i rr'J.'zl.oj1J-аrJ
! [rest.l

1 СГl'zЛНl

I

остаточный

11

! насыщенный
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ступень

вошсе, 11

stage,п

Isa\'ings, п, р1 1: ' 5е.! V1.~'Z 1 Eo~~----~--~

~-п- cske! 11 ~сшта6
Isemiconductor,11 С, $€/o)t.L k d'" diki азl полупро-во-д-н-и~к--
( .
I верагацоп, n (, з е P~' ('е,1 ~"J отделение
e-------------j-----'-----------' -----
set, n r se-l.- J установка

sewer,n t['5j и : ~ ~_ ---+--ко-л-л-е-кr-о-р~~~~~~=~==-__-1

81зft, n Ша: {i 1 I вал

sheet, п ----1 t Si:i 1 Iлист
I-----;-~be s. L 'трубный лист I

~ I г 5е. 1 J корпус -J
I S!1Ie!d, n . -- ~(1 i : 1J] ---~- щит I
I сотпашгпеш s. ---------j ограждающийщит .~'
I вше, п [ Sаl d] I сторона __
!silllilаг,-а---~--~- [' SJ.It1.l1 ~] I подобный

~~HS~ ~~- r '51. hj ZJ ;н J Iизвилистый --J
slagg-ij)g, '~ ['5 f~ ~l~ 1 !ошпакование~-

~---~
so!ution,n . ( S d ' 1(,(:~ h J Iрешение

i ---1г 5 э : S 1 I источник
г---------- --1--- ------т------------.

i врасеё, а [. SР е з: S t J Iрасположенный на .
I Iрасстоянии друг от

~ ~+: I друга ..

I S~IH. '1 L--=--~ Р 11.i _) I расщеПJ1~~~СJ!) I
,,c"C~~ :' I { Si ~ k J Fодн&я ~уба ]

у i е! Jj. J--------t--------~
пап, \1 [ S t 4.: -t J начинать 1

i state. ,1_. [ S i е.! i J состояние ----J
Iзтапоп, n с'5 t. е.;. ( 1'1 т I станция II ) I .

L
· егесшс pO'Ner 5_ I I электростанция I

nllcleary~~_e~:......~ ~MH~ элекгрос~
Istеащ n С. St. i : /11 1 I пар I

зюскег, n гsi D k d J механический заГРУЗЧИ1
топлива

.~!,,,in-:т·"t,'O s \ механическая топка с

I цепной решеткой J
105
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згоге, v I rsi:>:] хранить

streamline, п ~'~{("i:h11a.lnl направление потока

I subject, n С I S 11 Ь "'; .l k. i J тема, предмет

I L'i,e! Ь1 з

I с 'Qr»t1 ]I .

ахга! t.

~idal, а

cooling t.
----

transfer, n

11: еГАs-t]

I
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нарушение

----
турбина

турбинас

регулируемымотбором

активнаятурбина

Itt0uble_,П ----.j[ С.!и" Ь '-1--~~

I turbine, n Г
I l[t~:gI'1,]I auloт";"xtrat;o".I

I цпршве t. I ~
I геасцоп t реактивная туроина

Гrube, n .;----+-1-(-,1:.-J-'u-:--!>--J------+-тр-у-б-а~ ---'
f----:---------
i tJ~bulal·, а ir 'i.j tA: bjv 1~ J
ГtшЬоjеt, а ГCO~ Ь ~1I d,5 е t 1

1 "".'о" I,n(.~, 11', (' 1. "'. '. ь J',,. , " '" S J: .. v~~ l~1t..ll- ,....., (~ ];.о" V Q' I

U

I
I

-1
t

"1

I ~.Г с'- -о. ~--.-~ •.~ •.I -'.Jvr':"ll. __ ., ~~y~·_'•.,Il.Cl~_ ~'-'~~- нг:

I _

130ИRЫ
---

I меняться i
-----!

!C~COOCTЬ I

~~Iлированный ~
1 вязкость I

-j

1

1 объем I

удельный объем i
t '

Еиральный KOP~YC I

I
!

I
i

__ -.J

I подземный

IYстзновка_~ _
~~cpy ..,"'.\..., '

~Hb-~~;-·----_-----.J-I
I ~1QТрб6иТс_л_ь -'- i.-----i

i

II К;;апан .

I П".- ""х,.,АНИ-"Л' "~.'I ~C.u.v'. ~"'.I. JCi a.d:uul

I клапан
! 30Л()Тf_'ЕiК--1 лопаТКа (турбины)

w

( V~1v ]

Ir.'w;:fe..,j
!
1

---1 [V ёI ' 1и~-:-1.-J-----L----------.J

slilt '.J.

I ,., ._-::, _" _
I "\'Ш.l.~·..-~li

I \fепtеd а
I .__' _

[VJscosity, п
С--- _

I vоlпmе, n

i зресшс у.

Ivolu~e, п
i

! Ifane, ;1 [ V el. ~)
i----------~-\--

IJ3ry, '; ['VecP'l.]

i CVl.'11>Sl.i.1J

\ r.'Vehi..l.JJ
rVlS'k:osJ.tJ,1

----'--~--1-------

r'v::01ju.:MJ
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, I
waste, n (wе.LSi.з отходы

water ['w:>:i;;)1 вода

feed w. питательная вода

wave,n [Иfе! VЗ I волна I
wear, n t w-еэ) износ
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